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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Predsednik Reagan bo predlagal vež 
vojaške pomoči El Salvadorju

WASHINGTON, D,C. — Reaganova 
administracija bo kmalu predložila zvezne­
mu kongresu, naj odobri 140 milijonov do­
larjev več vojaške pomoči El Salvadorju. 
Lani so ZDA poslale 81 milijonov dolarjev 
vojaške pomoči tej državi, za letos je pa kon­
gres odobril nadaljnjih 60 milijonov dola­
rjev, Reagan pa želi dodati še 140 milijonov.

V zadnjih tednih so komunistično usme­
rjeni gverilci v El Salvadorju vidno napredo­
vali zoper vladne sile. Porušili so velik most 
kljub temu, da ga je branilo več vladnih vo­
jakov, za nekaj ur so zavzeli veliko vojaško 
oporišče. Ameriški vojaški svetovalci meni­
jo, da brez dodatne pomoči ni mogoče priča­
kovati vladnih uspehov zoper gverilske sile 
na bojnem polju. Razpoloženje kongresni­
kov je pa takšno, da bodo najbrž odobrili 
precej manj pomoči, kot želi Reagan. Mne­
nje vplivnih kongresnikov, predvsem demo­
kratov, je, da potrebuje el salvadorska voj­
ska boljše poveljnike, ne pa veliko več opre­
me in orožja.

Jutri bo Reagan prejel od Henryja Kiss- 
ingerja poročilo posebne komisije, ki je 
proučevala ameriško politiko do srednje 
Amerike. Med drugimi nasveti, bo komisija 
predlagala, naj bo raven ameriške gospodar­
ske in vojaške pomoči posameznim državam 
srednje Amerike v precejšni meri odvisna od 
tega, koliko spoštujejo te države osnovne 
človečanske pravice, pri tem je pa komisija 
imela v mislih predvsem El Salvador. V Beli 
hiši pravijo, da Reagan tega nasveta ne bo 
veliko upošteval.

Jugoslovanski predsednik Mika Špiljak 
bo obiskal ZDA konec januarja

WASHINGTON, D.C. — Proti koncu 
tega meseca bo prispel v ZDA na uradni 
obisk predsednik predsedstva SFRJ Mika 
Špiljak. Med bivanjem v glavnem mestu 
ZDA ga bo v Beli hiši sprejel tudi predsednik 
Reagan.

Špiljak, ki bo vodil večjo delegacijo, se 
bo zanimal predvsem za nadaljevanje gospo­
darske pomoči Jugoslaviji. Reaganova vlada 
vidi v SFRJ državo, ki želi ostati neodvisna 
in ki je v svoji sedanji geografski obliki kori­
stna za osnovne interese ZDA na jugovzho- 
dnoevropskem prostoru.
Žao Zijang, predsednik kitajske vlade, na 

uradnem obisku v ZDA
WASHINGTON, D.C. — Danes bo 

predsednik Reagan sprejel v Beli hiši Žaoa 
Zijanga, predsednika kitajske vlade, ki je na 
uradnem obisku v Združenih državah. V Beli 
hiši pripisujejo temu obisku precejšnji po­
men, ker so bili odnosi med ZDA in Kitajsko 
v zadnjem letu precej hladni, predvsem radi 
Reaganove podpore Tajvanu in več nesogla­
sij na področju meddržavnega trgovanja.

Kot kaže, so drugi interesi, ki jih imata 
državi, pomembnejši in radi tega nista pri­
pravljeni dovoliti, da bi različni pogledi kali­
li koristno sodelovanje. ZDA želijo pospeše­
vanje trgovinske menjave s Kitajsko, Kitajci 
pa nujno potrebujejo ameriško tehnologijo. 
Obe državi sta tudi zaskrbleni nad Sovjetsko 
zvezo in menda sodelujeta zoper ZSSR glede 
zbiranja podatkov o sovjetskih vojaških 
aktivnostih. Čeprav ni bilo nikoli uradno po­
trjeno, baje imajo ZDA zelo tajne obvešče­
valne postaje v severni Kitajski, nedaleč od 
sovjetske meje. Te postaje naj bi nadomesti­
le tiste, ki so jih ZDA izgubile pod padcu 
iranskega šaha Pahlavija.

V Bejrutu sta padla ameriški in francoski 
vojak — Pogajanja o premirju propadla

BEJRUT, Libanon — Preteklo nedeljo 
so neznanci streljali na skupino ameriških 
vojakov v bližini začasnega ameriškega vele­
poslaništva v tem mestu. Ubit je bil Cpl. Ed­
ward J. Gargano iz Quincy, Mass. Bil je 261 
smrtna žrtev med marini v Libanonu. Včeraj 
je pa padel francoski vojak, ko so na patru­
ljo streljali muslimanci. Doslej je padlo v Li­
banonu 83 Francozov. Zadnji čas so Franco­
zi posebna tarča napadov, baje radi franco­
ske podpore Iraku v vojni zoper Iran.

Propadla so pogajanja med Sirijo in Li­
banonom ob posredovanju Saudske Arabije, 
katerih namen je bil ločiti oborožene skupine 
v Libanonu drug od drugega. Med temi sku­
pinami bi bili pasovi, pasove pa bi nadzoro­
vale nevtralne sile. Kot kaže, odgovornost za 
prekinitev pogajanj je sirijska, ker so bili ne- 
zaupni libanonski muslimanci, ki jih podpira 
Sirija.

Sirija želi, da bi ameriški vojaki zapusti­
li Libanon. Brez tega ne bo nič, trdijo. Sirija 
ima okrog 50.000 svojih vojakov v državi in 
bi rada priključila severni in vzhodni del 
Libanona Siriji. Predvsem se Sirijci zanima­
jo za mesto Tripoli, ki je pomembno 
pristaniško mesto.
Predsednik Reagan se je odložil, da bodo 

imele ZDA redne diplomatske odnose
z Vatikanom — Protestanti proti

WASHINGTON, D.C. — Predsednik 
Reagan bo danes izjavil, da nameravajo 
ZDA odpreti redne diplomatske odnose z 
Vatikanom. Prvi ameriški veleposlanik bo 
69 let stari William A. Wilson, ki služi vse od 
1981. leta kot Reaganov osebni zastopnik v 
Vatikanu. Papež Janez Pavel II. bo imeno­
val papeškega nuncija, ki bo zastopal Vati­
kan v ZDA.

Številne protestantske cerkve v ZDA 
nasprotujejo, da bi imele ZDA redne odnose 
z Vatikanom. Menijo, da dajejo takšni od­
nosi prednost katoliški Cerkvi oz. ameriškim 
katoličanom. Reaganova vlada trdi, da to ni­
kakor ni res. Proti Reaganovi odločitvi so 
tudi razne protiverske organizacije in tisti, ki 
menijo, da bodo taki odnosi kršili ločitev 
med državo in cerkvijo, ki je med temeljnimi 
načeli ameriške ustave.

ZDA so sicer imele diplomatske odnose 
z Vatikanom od 1. 1848 do 1. 1867. Leta 1951 
je želel predsednik Harry S. Truman te od­
nose obnoviti, vendar je njegov načrt prepre­
čil silovit odpor protestantov.

Komisija, ki jo je imenoval predsednik
Reagan, ni našle dosti lakote v ZDA
WASHINGTON, D.C. — Trinajstčlan- 

ska komisija Bele hiše je ugotovila, da ni 
veliko ljudi v ZDA, ki trpijo radi lakote. 
Brez dvoma je res, je dejala komisija v svo­
jem poročilu Reaganu, da trpijo posamezni­
ki v ZDA radi lakote, ni pa mogoče trditi, da 
je število takih oseb ogromno, kot menijo 
nekateri.

Mnenje komisije so kritizirali mnogi libe­
ralci, med njimi sen. Edward M. Kennedy 
(D.-Mass.). Kritiki trdijo, da so člani komi­
sije v večini konservativci, ki so bili prepriča­
ni že od začetka, da lakota v ZDA ni pro­
blem. Prav zaradi tega znanega njihovega 
stališča so bili imenovani v komisijo.

Nekateri kritiki tudi predlagajo, da bi 
člani komisije obiskali ustanove, v katerih 
delijo hrano tistim, ki nimajo nič denarja in 
so res lačni.

Iz Clevelanda in okolice
Prodaja krofov—

Oltarno društvo fare sv. 
Vida bo imelo prodajo krofov 
to soboto, 14. januarja, ob 
običajnem času v društveni 
sobi svetovidskega avditorija. 
Pridite!
Naznanilo bralcem—

Zadnji čas je urednik prejel 
več dopisov za objavo s pri­
pombo, naj bodo članki obja­
vljeni v petkovi Ameriški Do­
movini. Teh prošenj ne bo mo­
goče upoštevati. Petkova AD 
ima običajno manj prostora 
kot torkova, uredniku se pa 
tudi zdi, da tisti, ki lahko bere­
jo slovensko, lahko berejo tor­
kovo AD, ki je popolnoma 
slovenska.

Nastalo je nekaj težav radi 
vesti, ki jih objavljamo v ru­
briki »Iz Clevelanda in okoli­
ce«. Nekateri posamezniki oz. 
organizacije so prišli do 
zaključka, da imajo pravico 
stalno oglaševati svoje priredi­
tve na 1. str. AD in sicer tudi 
več tednov zaporedoma. Tudi 
to ne bo več mogoče. Enkratna 
objava bo morala zadostovati.

Spominski darovi—
Frances Žagar, Baraga dru­

žina in Albina M. Zimmerman 
so darovale $5.0 v tiskovni 
sklad Ameriške Domovine v 
spomin pok. Anthonyja J. 
Baraga in Sophie Magayna.

Ernest F. Kotnik, El Cajon, 
Kalif., je daroval $10 v naš 
tiskovni sklad v spomin 58. 
obletnice smrti (16. jan. 1984) 
Josepha F. Kotnika.

G. in ga. A. J. Feiklowicz, 
Cleveland, Ohio sta prav tako 
darovala $10 v naš sklad v spo­
min staršev g. in ge. A. M. Fei­
klowicz.

Ga. Jožefa Kuhar, Cleve­
land, Ohio je pa darovala $7 
Ameriški Domovini v spomin 
pok. moža Luke Kuharja, ki je 
mnoga leta dostavljal naš list 
mnogim rojakom v senklerski 
naselbini.

Župan Voinovich zopet želi 
povišanje davkov—

V teku je kampanja, ki jo 
vodi župan George V. Voino­
vich, naj bi volivci Clevelanda 
za pol odstotka povišali davka 
na zaslužke. Večino denarja bi 
sicer plačevali tisti, ki delajo v 
Clevelandu, živijo pa v raznih 
predmestjih. Davek tudi ne bi 
prizadel dohodkov upokojen­
cev ali dohodkov, ki jih preje­
majo posamezniki v obliki 
obresti ali dividend. Voinovich 
trdi, da zaradi gospodarskega 
zastoja v Clevelandu, sedaj ve­
ljavni davki ne prinašajo do­
volj denarja v mestno blagaj­
no. Izgledi za uspeh na pose­
bnih volitvah, ki bodo v torek, 
7. februarja, letos, niso za žu­
pana preveč obetajoči. Brez 
dodatnih dohodkov, pravijo v 
mestni upravi, bodo prisiljeni 
podvzeti ukrepe, ki bodo ome­
jili mestne storitve.

Raznašalca iščemo—
Raznašalca za Ameriško 

Domovino iščemo za ulice E. 
173, 174, 175, 176, 177, 179, 
Grovewood, Brian, Notting­
ham, Creekview, Dillewood in 
Delavan. Ako se zanimate, po­
kličite našo pisarno na tel. 
431-0628 ali pa se oglasite 
osebno.
»Pesmi in melodije iz lepe 
Slovenije«—

Vstopnice za banket ob 30- 
letnici slovenske radijske 
oddaje »Pesmi in melodije iz 
lepe Slovenije«, ki bo 15. ja­
nuarja 1984 in ki ga prirejajo 
kulturna društva Fantje na 
vasi, Korotan, Kres in Lilija, 
so na razpolago, ako pokličete 
go. Zdenko Zakrajšek (732- 
8008) ali Nejčeta Slaka (881- 
1725).

Božično darilo—
Želetov pogrebni zavod je 

daroval $50 v tiskovni sklad 
AD kot božično darilo. Hvala 
lepa!

Vstopnice v predprodaji—
Slovenska pristava sporoča, 

da so vstopnice za »Pristavsko 
noč« dne 21. januarja 1984 v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clairju v prodaji pri taj­
niku S.P. Stanetu Mrva na tel. 
943-1442.
Srnjakovo kosilo—

Vsakoletno srnjakovo kosi­
lo v prid Slovenskega doma za 
ostarele, ki ga sponzorira fara 
Marije Vnebovzete, bo v nede­
ljo, 22. januarja, od 3. do 5. 
pop. v Slovenskem društve­
nem domu na Recher Ave. v 
Euclidu. Kosilo bodo pripravi­
le Josie Stanonik in pomočni­
ce. Vstopnice so po $8 in jih 
lahko dobite, ako pošljete ček 
za število vstopnic, ki jih želi­
te, skupaj s kuverto z vašim 
naslovom in znamko, na na­
slov Rev. Viktor Tomc, 15519 
Holmes Ave., Cleveland, OH 
44119.

V tiskovni sklad—
Mary J. Prince, Cleveland, 

Ohio je darovala $50 v tisko­
vni sklad Ameriške Domo­
vine.

John Marentič, Toronto, 
Kanada, je prispeval $40 v naš 
tiskovni sklad.

Plesna skupina KRES je pa 
obogatela naš tiskovni sklad s 
$25.

Vsem darovalcem naj lepša 
hvala!

VREME
Oblačno in vetrovno danes z 

verjetnostjo naletavanja snega 
in najvišjo temperaturo okoli 
27 F; Spremenljivo oblačno in 
zelo hladno jutri. Najvišja 
temperatura okoli 16 F. V če­
trtek oblačno z možnostjo sne­
ga. Naj višja temperatura okoli 
24 F. V petek in soboto delo­
ma sončno z najvišjima tempe­
raturama v nizkih 20-ih F.
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K trideseti obletnici radijske oddaje 
»Pesmi in melodije iz lepe Slovenije«

CLEVELAND, O. - Prišlo je 
novo leto, kot jih je že mnogo. 
Vrstijo se eden za drugim, ko 
se dobro zavemo, pa jih je cela 
vrsta mimo. Prišlo mi je to na 
misel, ko sem bral v Ameriški 
Domovini članek o praznova­
nju tridesete obletnice naše 
slovenske radijske oddaje »Pe­
smi in melodije iz naše lepe 
Slovenije«. Zdi se mi, da je 
bilo šele včeraj, ko se je prvič 
oglasila slovenska beseda po 
radijskih valovih. Vedeti mo­
ramo, da je bil radio takrat to, 
kar je danes televizija: naju­
spešnejši način vplivanja na 
družino. Čisto gotovo takratni 
sodelavci te prve oddaje niso 
mislili, da bo ta slovenski pro­
gram kdaj praznoval tako 
ugleden jubilej!

Kot sem omenil, je bil radio 
takrat na višku, ker je bila 
televizija še v povojih ali — 
kot smo nekoč rekli — v pleni­
cah. Prvi sodelavci na tej slo­
venski oddaji so videli in pra­
vilno storili, ko so poleg vsak­
danjega slovenskega tiska za­
čeli prihajati v naše domove 
potom radijskih valov in tako 
omogočili širjenje naše sloven­
ske kulture tudi na tem takrat 
tako popularnem polju. Spo­
znavanje naše kulturne dedi­
ščine, najsi bo v besedi ali glas­
bi, je tako našlo nov način po­
sredovanja vsakemu Slovencu 
in Slovenki.

Če pomislimo, da je ta slo­
venska radijska ura prihajala 
k nam v naše domove sprva 
enkrat na teden, potem pa kar 
vsak dan, dan za dnem, lahko 
si mislimo, koliko dela je to 
zahtevalo od voditeljev ure. 
Kdor ni nikoli kaj takega de­
lal, si niti predstavljati ne 
more vsega dela, Id je združe­
no s tako oddajo. In to dan za 
dnem, mesec za mesecem, leto 
za letom! Res, ogromno je bilo 
to delo, lahko pa tudi trdimo, 
da je bil uspeh, četudi ga ne 
moremo meriti v dolarjih, 
prav gotovo velik.

Zato je prav, da so se vsaj 
nekateri spomnili in hoteli tej 
slovenski radijski oddaji tudi 
javno dati priznanje in pa za­
hvalo za to delo, ki ga že dolga 
leta izvršuje v naši sredi dr. 
Milan Pavlovčič. Oddaja mor­
da vsem ni vedno po godu, saj 
pravi pregovor, da nihče ne 
more vsem ustreči, vemo pa — 
in to je dejstvo — da, če je ne 
bi bilo, bi nam premnogim 
bilo presneto dolgčas, posebno 
še tistim, ki ljubimo slovensko 
besedo v prozi ali v pesmi. 
Naše skupnosti si brez sloven­
ske radijske oddaje ne morem 
predstavljati, in upam, da bo 
prihajala v naše domove še 
mnoga, mnoga leta.

Dragi rojaki, udeležite se 
slavnostnega banketa, ki bo v 
nedeljo, 15. januarja, v Slo­
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave. in sicer ob dveh 
popoldne. Vstopnice lahko 
rezervirate, ako pokličete 
Zdenko Zakrajšek na tel. št. 
732-8008 ali Nejčeta Slaka na 
tel. št. 881-1725.

Zberimo se v čimvečjem šte­
vilu, da bomo tako javno dali 
priznanje tej oddaji in čestitali 
vsem delavcem, bivšim in se­
danjim, za vse delo in trud, ki 
so ga vlagali in ga še vlagajo v 
to odlično oddajo. Za dolga 
leta nesebičnega dela na oddaji 
pa dr. Milanu Pavlovčiču i- 
skrena hvala in še na mnoga 
leta!

F.G.

Zahvala Slovenske 
šole pri Mariji 
Vnebovzeti

CLEVELAND, O. - Kot veste 
bralci Ameriške Domovine, je 
g. Rudi Knez duša iger Sloven­
ske šole pri Mariji Vnebovzeti. 
Na povabilo starega znanca g. 
inž. Lojzeta Žagarja v imenu 
Slovenskega kulturnega dru­
štva Zvon iz Windsorja, se je 
podal z mladino na pot.

V soboto, 10. decembra, 
okrog 10. ure, sta odpeljala

Zagovor
Nekdo me je učil, da naše 

prosvetne ure pravzaprav niso 
ure ali sestanki, kakor smo jih 
poznali pred drugo svetovno 
vojno v stari domovini, ker iz­
padejo največkrat kot nastopi 
otrok. Potrdil sem mu, da se z 
njim v glavnem strinjam, a ta­
koj pripomnil, da je vedno 
vsaj pol sporeda v rokah odra- 
stlih. Povedal sem mu pa, da 
kar je veljalo v stari domovini, 
ne more veljati tudi v Ameriki, 
kjer 'so razmere čisto drugačne; 
da kar velja na neki slovenski 
fari v Clevelandu ali Chicagu, 
ne more veljati tudi v New 
Yorku.

Tem našim farnim sestan­
kom je dal bivši dopisnik AD 
Tone Osovnik ime ure. Jaz 
sem prej vedno govoril o se­
stankih. Ko sem pa videl, da je 
ime ure boljši, sem se ga tudi 
jaz oprijel. Seveda bi mogli 
naše ure imenovati tudi dru­
žinske ure ali farne sestanke, 

- nikakor pa ne otroške ure. 
Končno — ime ni važno! 
Važno je, ali ure opravljajo 
nalogo, ki so si jo zastavile, ali 
ne.

Namen je bil z urami prite­
gniti slovenske družine k slo-

dva avtobusa izpred Marije 
Vnebovzete. Pot je bila lepa, 
brez padavin, ko pa smo pri­
speli v Detroit, nas je pozdra­
vilo sonce. Srečno smo Am­
bassador most in bili v Kana­
di. Pred domom so nas že ča­
kali in nas prav iskreno po­
zdravili.

Po kosilu se je nekaj sopo­
tnikov razšlo med znance, 
ostali so pripravljali oder, 
mladino, muziko, da je bilo 
vse nared ob 6. uri, ko je bilo 
napovedano, da se prične dr. 
Geržiničeva opereta »Miklavž 
prihaja«. Bilo je zelo lepo gle­
dati ali na oder ali po dvorani, 
kjer so skrbno sledili, kaj se 
dogaja.

Mladina je zares skrbno po­
dala ves Miklavžev prihod, 
tako, da je na koncu še g. Rudi 
dejal: »No, danes pa je bilo 
lepo!« Hvala vam, dragi otro­
ci, za res lepo podano nebeško 
sliko in Vam fantje za peklen­
sko kraljestvo. Pa tudi vsem 
očetom pri pripravi odra: 
Hvala! Vse so s seboj pripelja­
li, da bo tako, kot je bilo za­
mišljeno, seveda na koncu tudi 
vse pospravili in odpeljali.

Srečno smo se vrnili ponoči 
v naše mesto z lepimi spomini.

Iskrena hvala Vam, dragi 
Slovenci v Windsorju, za 
povabilo, posebno še g. inž. 
Lojzetu Žagarju in ge. Marici 
za topel sprejem. Hvala tudi 
kuharicam za okusno kosilo in 
vso postrežbo. Iskreno Vam 
želimo veliko lepih uric v slo­
venski skupnosti pod okriljem 
kulturnega društva Zvon, še 
naprej držite skupaj! Morda 
bo najlepša zahvala, če Vam 
povemo, da se niti zavedali ni­
smo, da smo drugod, tako je 
bilo domače. Bog Vam povrni 
in da svoj blagoslov v vsem 
novem letu 1984! 

želi
Odbor staršev

venski fari, posebno ko so se 
začele seliti v predmestja in so 
mlade družine z otroci začele 
ustanavljati svoje domove na 
deželi. Tako pridejo najmanj 
enkrat na mesec v slovensko 
faro in slovensko družbo. Na­
men je bil buditi v mladini slo­
vensko zavest in slovenski po­
nos, jo učiti slovenskega jezi­
ka, kulture, poznavanja in 
spoštovanja slovenskih tradi­
cij in domovine, iz katere so 
izšli. Da smo vsaj deloma 
uspeli, nam priča nova sezona. 
Štiri ure smo imeli in dvorana 
je bila na vseh polna — nič 
manj polna, kot pred 30 leti na 
redkih farnih prireditvah.

Na sestankih prosvetnih 
društev pred vojno so imeli na 
sporedu navadno predavanje 
ali predavanje s skioptičnimi 
slikami, po predavanju pa de­
bato. Govornike je preskrbela 
prosvetna zveza. Namen je bil 
širiti obzorje. Dvomim, da bi 
kaj takega uspelo v New 
Yorku ali katerikoli slovenski 
naselbini v ZDA. Nam gre v 
prvi vrsti za mladino. V stari 
domovini sta mlade ljudi vzga­
jala dom in šola. Tu mora šolo 
— kjer je ni — nadomestiti ne­
kaj takega kot so naše ure, na 
katerih nastopa mladina. Če 
ima kak bralec AD v mislih 
kaj boljšega, kakor so naše 
ure, ali kak predlog, kako bi 
jih izboljšali, naj mi sporoči 
kar preko AD. Za vsako misel, 
za vsako novo idejo, mu bom 
iz srca hvaležen. Slovenski 
pregovor pravi: Več glav, več 
ve. Jaz že dolgo vem, da je 
moja vednost omejena.

Zmagoslavje mladine
Na uri je prvič nastopila Li- 

dica Millonig, ki je pravkar iz­
polnila pet let, in Ivo Lango, 
ki jih je izpolnil 8, med najsta­
rejšimi sem bil jaz, starina, ki 
sem jih že davno prekoračil 
70.

Vesel sem bil, iskreno vesel, 
da sta vprav mlada Lidica in 
skromni Ivo bila deležna naj­
bolj viharnega in najdaljšega 
ploskanja, jaz pa le skromne­
ga odobravanja. Tako je prav! 
Mladim ljudem je treba poka­
zati, da jih ljubimo in da ceni­
mo njihove napore in uspehe. 
Celo poklicni javni delavec in 
govornik Simon Kregar je mo­
ral priznati, da mu je težko 
nastopiti za tako popularnima 
osebama kakor sta Lidica in 
Ivo.

Spored
Najprej sta nastopili Ma­

rjanca Burgar Jenko in Anki 
Babnik. Obe sta recitirali lepo 
in z občutkom božično posla­
nico Matere Terezije iz Kalku­
te, prva v slovenskem in druga 
v angleškem jeziku. Mati Tere­
zija je znana po vsem svetu, 
odlikovana z Nobelovo nagra­
do za mir in pred kratkim od 
Kraljice Elizabete z nagrado 
»Order of Merit«, ki je naj­
višje angleško odlikovanje in 
ga more istočasno imeti samo 
24 ljudi. Kaj pravi Mati Tere­
zija?

»Danes je na svetu veliko 
zla. Mislim, da ima precejšen 
del tega zla korenine po domo­
vih. Svet trpi, ker ni miru po

družinah. Imamo na tisoče 
propadlih domov. Iz svojih 
domov moramo napraviti sre­
dišče ljubezni in odpuščanja in 
tako doseči mir. Napravimo iz 
svojih domov, iz svojih dru­
žin, drugi Nazaret, kjer bodo 
vladali ljubezen, mir, veselje 
in sloga. Ljubezen se začne 
doma!«

Mati Terezija govori iz živ­
ljenjske izkušnje, pozna življe­
nje najbolj revnih, zatiranih in 
zanemarjenih. Zato je njena 
sodba vedno tehtna.

Gospa dr. Dominika Lango 
je nato zapela solo pesem 
»Angelci pojo z višav« v pre­
vodu Simona Kregarja. Kakor 
vedno nas je tudi tokrat očara­
la.

Nato je igral na klavirju 
njen sinček, že prej omenjeni 
osemletni Ivo, dve skladbi 
»Tarantel« in »Rdeči bobni«. 
Fant ima izreden talent in pri­
kupen nastop.

Za njim je recitiral Simon 
Kregar pesem »Noč božična«. 
Mala Sandi Burgar pa pesem 
»Uspavanka«. Oba sta bila 
odlična.

V odmoru smo častitali go- 
spej Tončki Babnik na roj­
stnem dnevu, se zahvalili Lo­
vrencu in Marti Stojan za 
božična drevesca in opozorili 
na razstavo Jožeta Vodlana.

Še posebej smo se zahvalili 
Babnikom, ki skrbijo že toliko 
let za dvorano in kuhinjo; ti­
stim, ki nastopajo; tistim, ki 
jih vadijo; tistim, ki vse leto 
darujejo pecivo, župniku in 
vsem, ki so delali na prenovitvi 
dvorane, ter vsem, ki tako pri­
dno in zvesto obiskujejo naše 
ure.

Poslali smo božične karte 
vsem slovenskim škofom in že­
leli vesel Božič in srečno Novo 
leto vsem navzočim, njihovim 
družinam in tistim, ki niso mo­
gli priti.

V drugem delu je deklamiral
Marko Burgar pesem »Prelepa 
si božična noč« in Tone Jenko 
recitiral resnično zgodbo o 
mali Andreji, ki trpi zaradi 
odprte hrbtenice (spina 
bifida), pa je na božično noč z 
dolgimi nožnimi oklepi in 
okvirji za hojo nosila po 
cerkvi in polo­
žila v jaslice malega Jezuščka. 
Vsa cerkev je bila ganjena in 
mnogi so jokali.

Nato sta igrala na klavirju 
štiriročno Mirijam in Richard 
Lango. Pokazala sta, da je 
glasba Langovim prirojena in 
v trudu in učenju izpopol­
njena.

Nastopil je drugi višek naše 
ure. Petletna Lidica Millonig 
in desetletna Inga Zupančič sta 
zapeli v duetu s solo točkami 
»Tam stoji pa hlevček«. Ni­
mam prave besede, da bi opi­
sal vtis in navdušenje, ki sta ga 
zbudili med gledalci obe 
dekleci. Videti bi morali malo 
Lidico, kako je brez vsakega 
trepetca komaj čakala, da 
pride na vrsto in pokaže 
ljudem, kaj zna. Bili smo v 
sanjah in te sanje so bile lepe!

Zaključila sta spored 
Marinka Zupančič z 

(dalje na str. 3)
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Izšla je prva številka CELOVŠKEGA ZVONA Atenski marmorni bolnik
Revija, ki hoče biti meddržavno-slovenska Partenon, eno najbolj slavnih zgradb na svetu,

bodo rešili pred uničenjem
RIDGEWOOD, N.Y. - V ko­
roški lini je zašumelo sprva 
pritajeno, potlej odločneje in 
naposled dokončno: hočemo, 
tako so dejali krščanski razu­
mniki, glasilo, ki predstavlja 
trodimenzionalno literarno 
početje. Dolžina naj bo simbol 
krščanske misli, sporočilnosti 
in enostavno medialno geslo. 
Širina naj bo povezovalno 
nihanje, kot je zabeležil glavni 
urednik dr. Reginald Vosper­
nik (ravnatelj Slovenske gi­
mnazije v Celovcu) v uvodni­
ku, med govorečim in nagovo­
rjenim. Globina pa naj bo 
stolpova odprtost krščanske­
mu oznanilu, saj je namenjeno 
Celovškemu Zvonu, da v smi­
slu nedotakljivega korektiva, 
se pravi razločevalno, poseže 
med evangeljsko jasnim DA in 
NE.

V impresumu prve izdaje in 
vseh naslednjih izdaj boste 
brali tole: »Vseslovenska revi­
ja za leposlovje, kritiko, kul­
turna, družbena in verska 
vprašanja. Izhaja v Celovcu 
Štirikrat letno. Usmeritev 
Celovškega Zvona je na kr­
ščanskem pogledu na svet in 
kulturni enotnosti vseh Slo­
vencev osnovana publikacija 
slovenskih kristjanov in vseh, 
ki iščejo z njimi pogovor. I- 
zdajatelj je društvo prijateljev 
revije Celovški Zvon. Lastnica 
ter založnica pa Mohorjeva 
družba v Celovcu.«

Klic, dragi ameriški prijate­
lji, po zahtevnejši krščanski 
reviji, se je posebno na Koro­
škem, pa tudi po drugih prede­
lih sveta, kjer živijo Slovenci, 
že oglašal dolga leta. Imeli 
smo sicer razne verske revije, 
tednike ali mesečnike, toda 
pretežno, če ne izključno, so ti 
časopisi veljali preprosti spo­
ročilnosti za preprosto ljud­
stvo. Enostavni verski napotki 
za enostavno duhovno preba­
vo. Vsaj ob času, ko je dobival 
marksizem pri mladih Sloven­
cih — mislim zdajle na Koro­
ško — čedalje večjo pozornost 
in nepotrebno, kar škodljivo, 
gorečnost, in se je hkrati mla­
dina pričela odrekati demo­
kratičnim političnim osno­
vam, pa se je javljala v nas sa­
mih potreba po neki publici- 
stčni platformi, ki bi omogo- 
Čala prodor krščanskega impe- 
ritiva, predvsem na političnem 
področju.

Druga težnja, ki je nareko­
vala izdajo nove vseslovenske 
revije, je osnovana na ideji, da 
naj bi ločeni trud po obstanku 
slovenskega jezika in kulture, 
kot ga kažejo Slovenci v Ar-

Gounodovo pesmijo »Ave 
Maria« in njen sin Andrej z 
recitacijo »Veselite se narodi 
sveta«.

Ura je bila odlična, vse je 
bilo na izredni višini, nastopa­
joči so dali iz sebe vse, kar so 
mogli. Fara jim je bila hvale­
žna in jim je to dokazala z i-

gentini, Slovenci v ZDA in Ka­
nadi, Slovenci na Tržaškem in 
Primorskem, Slovenci v Av­
straliji ali po neštetih drugih 
državah sveta, pa tudi Sloven­
ci na Koroškem in v Sloveniji 
sami, zgostili v učinkoviti 
skupni napor.

Takšnega načrta v vsem po­
vojnem času, če naj bi kdaj­
koli obstajal, nismo uresniče­
vali. Kdaj pa kdaj smo se sicer 
zavedali prednosti poenotenja 
ali vsaj poskusa skupnega 
publicističnega nastopa, da bi 
izkazali sebi kot drugim svojo 
nezlomljivo voljo pri posredo­
vanju zgodovinskih izročil, 
vendar je primanjkovalo 
vztrajnosti, včasih idej, potelj 
ljudi in denarja, da bi vzposta­
vili takšen program.

Zdaj je misel postala bese­
da. V septembru 1983 je izšla 
prva izdaja Celovškega 
Zvona. Ta poskusna izdaja 
(poskusna z ozirom na reakci­
jo bralcev) je precej kulturno- 
filozofskega značaja. Bojan 
Štih, dramaturg in pisatelj iz 
Ljubljane, piše o kulturi in 
kontinuiteti in se prikoplje do 
spoznanja, da moramo svojo 
preteklost ljubiti, ko da bi bila 
del našega sedanjega življenja 
in našega sedanjega nacional­
nega trenutka. Sporočilo je 
napisano v briljantnem jeziku, 
vsebinsko kajpak nekoliko 
izzivalno, česar pa poklicnemu 
dramaturgu ne moremo zame­
riti.

Janko Ferk in Gustav Januš, 
koroška pisatelja, objavljata 
dela. Profesor Svetozar Stoja­
novič premišljuje o krizi mark­
sizma in najde presenetljive 
odgovore na postavljena vpra­
šanja. Alojz Rebula, tržaški 
jezikovni virtuoz, objavlja 
dnevniške zapiske. Profesor 
Janko Zerzer razpravlja o kul­
turi in instituciji in pokaže 
zgodovinsko rast in težave ko­
roških kulturnih institucij. In­
tervju je z rektorjem tinjskega 
doma Jožetom Kopeinigom, 
ki velja kot eden izmed najbolj 
odličnih mož slovenskega na­
roda na Koroškem. Razni 
drugi zapiski in zabeležki pa 
dajejo prvi izdaji celovito 
pestrost.

Kot rečeno: Prva izdaja je 
zanimiva, vendar še nekoliko 
preveč jezikovno-filozofska 
navdihnjena, v njej najdemo 
preveč kulturne orientacije. V 
prihodnjih številkah bo šlo za 
širši prikaz prosvetnih, znan­
stvenih, gospodarskih, tehni­
čnih in družbenih vprašanj, 
katerih se je treba lotiti, da bo 
revija resnično sprožila vsebin-

zrazi ljubezni in občudovanja.
Dr. Zdravko Kalan 

(Dr. Kalan je omenil v 
spremnem pismu, da je bil 
zadnji mesec bolan. Želim mu 
hitrega okrevanja! Upam, da 
bo še naprej pošiljal poročila o 
newyorški prosvetni uri, od 
časa do časa pa prispeval tudi 
druge članke. Ur. AD)

ski razmah, ki ji gre. Ne dvo­
mim, da bomo revijo lahko 
speljali na takšno raven kako­
vosti. Saj sedijo uredniki, to­
rej najožji sodelavci, domala 
na vseh kontinentih, kamor se 
je zatekel slovenski živelj v 
tem stoletju oziroma, kjer naši 
rojaki že od nekdaj živijo.

Glavni urednik je dr. Regi­
nald Vospernik iz Celovca. 
Drugi uredniki so: Anton Stres 
(Ljubljana), dr. Alojz Rebula 
(Trst), dr. Alojz Ambrožič 
(Toronto), dr. Katica Cukjati 
(Buenos Aires), dipl. ing. 
Franc Kattnig (Celovec), dr. 
Marija Spieler (Celovec) in av­
tor tega članka, v New Yorku.

Računamo torej, da bomo 
že v naslednjih številkah brali 
zanimive prispevke iz Južne in 
Severne Amerike, pa tudi iz 
Avstralije, kjer bomo našli 
urednika.

Celovški Zvon ima seveda 
zgodovinske predhodnike. 
Pred več kot sto leti je izdajal 
Josip Stritar na Dunaju Du­
najski Zvon. Tedaj je zapisal 
tako: »Dolžnost vsakega pra­
vega rodoljuba je skrbeti po 
svoji moči, da se našemu toli­
kanj omike željnemu ljudstvu, 
zlasti pa mladini, podaja 
krepka, zdrava dušna hrana, 
ki bistri um in blaži srce.«

Če Vam, dragi ameriški ro­
jaki, govori Josip Stritar iz sr­
ca, potem je Vaša dolžnost, da 
naročite Celovški Zvon za 15 
dolarjev letno. Dobili boste 
štiri izdaje po približno 90 
strani v lepem tisku, poštnina 
pa je z naročnino vključena. 
Za ameriške rojake prejme 
Celovški Zvon naročila na ime 
in naslov podpisanega: 

dr. Peter Millonig,
688 Onderdonk Ave., 
Ridgewood, New York 
11385

Naprošam v imenu uredniš­
tva za čim večjo udeležbo pri 
naročilu Celovškega Zvona. 
Dr. Vospernik je zapisal v 
uvodniku prve številke namreč 
tole:

»Zastavljenim nalogam 
bomo kos le, če se nam bodo 
kot sodelavci, kot somišljeniki 
in kot naročniki nove revije 
Celovški Zvon pridružili vsi, 
ki se jim zdijo naši temelji 
sprejemljivi.«

Kdo bi mislil, da so temelji 
nesprejemljivi?

Kdo dvomi, da je početje 
potrebno?

Ker so temelji sprejemljivi 
in ker je početje potrebno, je 
podpora Celovškega Zvona 
navsezadnje vprašanje duše­
vne omike posameznika. To 
omiko pa sem pri Vas, dragi 
rojaki, že tedaj spoštoval, ko 
sem prvič prestopil prag tega 
kontinenta pred desetimi leti.

dr. Peter Millonig

Rojaki 1 Priporočajte 
Ameriško Domovino 
svojim slovenskim 

prijateljem in znancem I

Slavni Partenon na Akropo­
li v Atenah je v svoji 2.400- 
letni zgodovini doživljal spre­
menljive čase, čase slave in 
časti, a tudi čase ropanja in 
propadanja. Zadnje udarce je 
čudoviti antični zgradbi zadal 
moderni promet v Atenah, ki 
je tisto, kar je ostalo, še bolj 
ogrozil. Zdaj teče široka akci­
ja za popravilo in obnovo sla­
vnega Partenona.

Partenon so postavili stari 
Grki v čast boginji Ateni Devi­
ci. Kot arhitekta sta vpisana 
Iktinos in Kalikrates, medtem 
ko je slavni kipar Fidija poskr­
bel za kiparsko okrasje, med 
katerim je posebno slovel kip 
Atene, izdelan v zlatu in slono­
vi kosti.

Večji del bogastva so pobra­
li v 1. stoletju našega štetja 
Rimljani, ki so ropali po Grči­
ji. V 6. stoletju so iz hrama na­
gnali Ateno in ga posvetili De­
vici Mariji, v 15. stoletju pa so 
Turki naredili iz njega mošejo. 
1687. leta je Partenon stresla 
močna eksplozija, ko je natan­
čen beneški topničar zadel 
zgradbo, v kateri so Turki hra­
nili razstrelivo. V 19. stoletju 
je lord Elgin pobral mamnorni 
slemenski okras s Partenona in 
ga dal odpeljati v Veliko Brita­
nijo, kjer je še danes na ogled 
v slovitem Britanskem muze­
ju. Prav ta čas teče boj za vrni­
tev tega okrasja, ki nosi — iro­
nično — ime po plenitelju, na 
pa po ustvarjalcu Fidiji.

Naslednjih sto let so se za 
Partenon obetali lepši časi, 
vendar le v hotenjih in željah 
arhitektov in restavratorjev. 
Od 1890 do 1930 so tekla obse­
žna popravljalna dela, da bi 
stari zgradbi vrnili nekdanji si­
jaj in jo obvarovali uničenja. 
Toda obnovitelji so naredili 
hudo napako. Namesto žele­
znih palic, zabitih v svinčen 
ovoj, kot so jih uporabili za 
vezne elemente med marmor­
nimi bloki stari graditelji, so 
uporabili gole železne palice.

Napaka se je pokazala čez 
čas. Rjavina je razjedala ka­
men, medtem ko je bila različ­
na razteznost marmorja in že­
leza kriva, da so starodavni 
kamniti bloki začeli pokati. 
Restavratorji so šele tedaj uvi­
deli, kako modri so bili stari 
graditelji. Njihove vezi, oble­
čene v svinčeni ovoj, so delo­
vale kot odtočni žlebiči za rja- 
vino, hkrati pa je svinec delo­
val kot blažilo pritiskov, na­
stalih pri raztezanju železa. 
Stari gradbeni mojstri so Par­
tenon zgradili za več kot dve 
tisočletji, moderni gradbeniki 
pa bi ga s popravili kmalu uni­
čili.

Svoje je k nespretnosti re­
stavratorjev dodal še mestni 
»smog«, ki ovija Atene večji 
del leta. Včasih je količina žve­
plovega dvokisa tolikšna, da 
zbada v oči. Kot v mnogih ve­
likih mestih je tudi v Atenah 
»smog« posledica naraščajo­
čega avtomobilskega prometa 
in kurjenja s fosilnimi gorivi, 
le da ima glavno grško mesto 
to smolo, da je zelo slabo zra­
čeno, in tako se strupeni oblak

zadržuje nad njim. Ko se dež 
in vlaga pomešata z žveplovim 
dvokisom, se stvori žveplena 
kislina, ki med drugim razjeda 
tudi partenonski marmor.

Grška vlada je za rešitelja 
častitljive zgradbe izbrala arhi­
tekta Manolisa Korresa, stro­
kovnjaka za antične zgradbe, 
ki je leta 1977 začel obnavljati 
Erehteion. Dela bodo dokon­
čana predvidoma že letos. 
Tudi pri tej zgradbi, prav tako 
na Akropoli, so imeli podobne 
težave, kot se obetajo pri ob­
novi Partenona. Marmor Ere- 
hteiona je bil poškodovan za­
radi »smoga« in železnih vezi. 
Vso zgradbo so razstavili na 
kosce in nato železne vezi za­
menjali s titanovimi. Slovite 
kariatide podporne stebre, ki 
jih je kisli dež močno poško­
doval, so delno zamenjali z na­
domestki, izvirnike pa shranili 
v posebne posode, napolnjene 
z dušikom, ki deluje kot zašči­
ta.

S Partenonom bodo obnovi­
tvene težave seveda večje. Ve­
čina marmornatih blokov je 
huje poškodovanih, kot so bili 
tisti iz Erehteiona.

Od 12.500 kosov, kolikor so 
jih antični graditelji izklesali 
za postavitev Partenona, jih je 
nekaj tisoč popadalo na tla, 
vendar so še uporabni. Preveč 
poškodovane bodo seveda 
zamenjali z novimi, ki jih 
bodo nalomili v istem mar­
mornem kamnolomu, kot so 
jih pred 2.400 leti stari gradite­
lji. Vsi kamni bodo oštevilčeni 
in potem skrbno postavljeni 
na odgovarjajoče mesto. Ker 
so nekateri bloki težki tudi do 
šest ton, je Korres za delo iz­
bral poseben žerjav, sestavljen 
v Franciji, katerega odlikujejo 
gigantske klešče za dviganje in 
nameščanje težkih tovorov. 
Letos se bo tako na Akropoli 
pojavil žerjav, ki bo nekaj let 
dajal nov videz starodavnemu 
svetemu kotičku Aten.

Med grškimi strokovnjaki se 
je vnel spor o tem, ali naj Par­
tenon med obnovitvenimi deli 
posebej še ojačijo, da bi vzdr­
žal morebitni potres. Korres je 
zavrnil takšne posege. Pravi, 
da se je Partenon kot dobro 
zgrajena protipotresna zgrad­
ba izkazal v stoletjih in da bi 
dodatne ojačitve spremenile 
podobo svetišča, kar je nespre­
jemljivo.

Korres je zavrnil tudi težnje, 
naj bi gradbene kamne zgladili 
v nekdanji sijaj. »Sprijazniti 
se moramo s tem, da so popol­
ni robovi in površine izgublje­
ni za vedno in da ima spome­
nik nov značaj — značaj ruše­
vine,« pravi Korres.

Upati je, da bo ena najbolj 
znanih zgradb na svetu končno 
dočakala lepše in predvsem 
mirnejše čase.

Oglašujte v Ameriški 
Domovini! S tem boste 

pomagali sebi in tudi 
našemu listu!

Iz newyorske prosvete
(Nadaljevanje z 2. str.)
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CHI C A GO

IZPOD ZVONA SV. ŠTEFANA
(po Geratiču)

Ze sta za nami Božič in 
Novo leto. Kljub mrzlemu de­
cembru in njegovemu zaprtju 
po hišah, je kakor žerjavica 
pod pepelom tlelo pričakova­
nje in božja milina. Miklavž 
nas ni pozabil; vrstile so se 
vsakovrstne božičnice za otro­
ke in odrasle. Po družinah se 
je razširila toplota.

Miklavž je bil letos nekoliko 
drugačen. Izognil se je Chica­
gu in Jolietu in se ustavil kar v 
Romarskem domu v Lemontu. 
Prav je naredil..Deležen je bil 
slovesnega sprejema z lepim 
nagovorom g. Markuna iz Jo- 
lieta in radostnega pričakova­
nja trume otrok in njih sprem­
ljevalcev. Lepo je bilo.

Miklavževa tradicija se bo 
lahko še nadaljevala. Še se ro­
dijo Slovencem otroci, sicer ne 
na veliko, prihajajo pa le. Že v 
oktobru sta Mihela (Arko) in 
Stane Simrayh postala stara 
starša. Njiju hčerka Magda je 
v Kanadi sprejela svojo prvo­
rojenko Moniko Marijo z veli­
kim veseljem. Z možem sta jo 
prinesla pokazat v Chicago v 
cerkev sv. Štefana na sam 
božični dan. Po končani slove­
sni maši sta sedaj že stara star­
ša Mihela in Stane prejela po­
seben blagoslov ob njiju 25- 
letnici poroke. Obred je vodil 
p. Kalist. Naj prejmejo stari in 
mladi starši naše čestitke in 
želje za vse dobro.

Družina Lojzeta in Vere 
Gregorič je v prvih dneh v de­
cembru pozdravila prihod dru­
ge vnukinje, ljubke Frančiške, 
ki se je rodila njihovi hčerki 
Heleni - Lenčki. Zdravega 
otroka se veseli številna Gre­
goričeva družina in stari atek 
že govori o mali svoji - Fran­
cki. Naše čestitke in voščila!

Družina Gregorič je že leta 
dolgo najbližnji sosed cerkvi 
sv. Štefana, župnišča in farne 
dvorane. In so farni blagoslov, 
bolje, blagoslov za slovensko 
skupnost! Le kdo bi pomagal 
pri mnogem delu v dvorani, 
kdo posodil ta in oni predmet, 
kdo spravljal v hladilnik hrano 
pred in po naših kosilih, kdo 
vozil? Seveda — Gregoričevi! 
Še nikoli niso nikomur odklo­
nili.

Oče Lojze je mnogim dober 
zdravniški svetovalec in pri­
ljubljen bralec pri slovenskih 
mašah. Mama Vera je »spravi­
la gor« kar tri sinove in tri hče­
re. In njih sposobni sin Jimmy 
- Jakob je nekak vodja števil­
nih naših fantov in deklet 
(predsednik športnega kluba), 
ki se vsi zavedajo slovenskega 
porekla. Že par let ta skupina 
organizira, vodi in dela za pri­
ljubljene Silvestrove večere. 
Tudi letošnjega ljudje ne mo­
rejo prehvaliti. Kar ponosni 
smo na to mladino!

Naše življenje je pestro. Vse 
novice niso dobre, so tudi 
slabše. Gospa Rusova, tako 
iskana in priljubljena kuharica 
pri naših velikih kosilih in ban­
ketih, je prestala težko opera­
cijo. Prav na dan Novega leta 
smo zvedeli, da je mama naših 
bratov Arko in hčere Mihele

ga. Pavla Arko prestala hud 
srčni napad. Vsi Slovenci v 
Chicagu želimo obema okre­
vanja in zdravja!

Božični dnevi so bili res mr­
zli in za starejše zelo neprije­
tni, vendar upamo, da po vseh 
naših družinah topli. Še so 
očetje kadili po svojih hišah, 
otroci in vnuki kropili z blago­
slovljeno vodo, matere pa mo­
lile rožni venec. Skupina naših 
fantov je prišla nek večer v 
hišo in prepela vse znane bo­
žične pesmi. Vsa lepa in okra­
šena naša cerkvica je na sveti 
večer in na sveti dan sprejela in 
se napolnila z našimi vernimi 
ljudmi. Gospod župnik se je 
vsem zahvalil za obisk, pose­
bno pevcem je izrekel zahvalo 
za njih zvestobo.

Prejela sem 50 kolekcij Mo­
horjevih knjig. Da bi jih brez 
večjih težav tudi razdelila.

Vsem bralcem Ameriške 
Domovine srečno novo leto 
1984!

Ana Gaber

Kaj bomo delali 
v-letu 1984?

WILMETTE, 111. - Taka vpra­
šanja se dvigajo. Nekateri bi 
radi vedeli, kakšne načrte ima­
mo. Meseca maja bo poteklo 
pet let, odkar smo hodili po 
svetih mestih, kjer se je rodil, 
hodil, učil, trpel in umrl naš 
Odrešenik. Želja nekaterih in 
navdušenje se zopet vzbuja, da 
bi še enkrat obiskali te sveto­
vne in versko najbolj zgodo­
vinske kraje.

Radi tega zanimanja se je 
ponovno zavzel Slomškov kro­
žek v Chicagu ter odločil, da 
če se bo prijavilo dovolj ljudi, 
bomo romali v Sveto deželo za 
6 dni, 3 dni bi ostali v Večnem 
mestu Rimu, ostanek treh te­
dnov pa bi potrošili v domovi­
ni in si ogledali lepo Slovenijo 
ter obiskali svojce. Od Chica­
ga bi odšli prve dne v juniju, 
vrnili bi se 23. ali 24. junija.

Točne cene za to potovanje 
ne vemo, ker pač ne vemo, 
koliko nas bo. Vemo pa to, da 
čim več nas bo, tem ceneje bo 
za vsakega. Zato vsi, ki vas to 
potovanje mika in bi radi imeli 
več informacije, naj pišejo 
takoj spodaj podpisani na na­
slov: 1500 Sheridan Rd., Wil­
mette, 111. 60091, ali pa pokli­
čite na tel. (312) 251-2579. 
Zelo je nujno, da se čimpreje 
prijavite!

Če bi slučajno kdo hotel iz 
Rima domov v Ameriko, ali 
pa dalj časa ostati v domovini, 
se bi to lahko brez težav uredi­
lo. Moramo pa tudi to vedeti 
čimpreje. Zaradi vojne se nam 
zaenkrat ni treba bati. Če pa bi 
— Bog varuj! — prišlo med 
pripravami do kaj resnega, bi 
bili takoj obveščeni. A mora­
mo pogumno naprej. Vse se ne 
sme prenehati, življenje teče 
naprej.

Potovanje v Sveto deželo je 
nekaj nevsakdanjega. To je 
posebnost in nekaj, kar ne 
more biti tako hitro pozablje­

no. Tam se razširi vsako člove­
ško sre, zarosi se vsako oko in 
močna vera v človeku oživi. 
Torej, dragi bralci, sedaj je 
čas, da se prijavite. Je že po­
zneje, kot mislimo.

Vsem bralcem srečno, zdra­
vo in blagoslova polno leto 
1984 od srca želi v imenu 
Slomškovega krožka,

Gizella Hozian

Novi grobovi
Edward Perko

V nedeljo, 8. januarja, do­
poldne je v Cleveland Clinic 
bolnišnici po dolgi bolezni 
umrl 70 let stari Edward Perko 
s 123 E. 156. ceste, pred leti pa 
na 19210 Muskoka Ave., rojen 
v Clevelandu, vdovec po že 
pok. ženi Emmi, roj. Gorše, 
oče Bonite Turoczy in Kath­
leen Potts, 5-krat stari oče, 
brat Faye Orzak, Mildred 
Schwabauer ter že pok. Jean 
in Franka, zaposlen pri Hill 
Acme Co. 8 let, prej pa 10 let 
pri Moslo Machine Co in 
Swartwont Machine Co., član 
SNPJ in društva št. 132 ABZ. 
Pogreb bo iz Želetovega po­
grebnega zavoda na E. 152. ce­
sti jutri, v sredo, dopoldne ob
9.15, v cerkev sv. Jeroma ob 
10. in od tam na pokopališče 
Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v torek, popol­
dne od 2. do 5. in zvečer od 7. 
do 9.

Victor J. Zadnik
V nedeljo, 8. januarja, je na 

poslednicah srčne kapi, ki ga 
je zadela na svojem domu na 
15815 Corsica Ave., v Euclid 
General bolnišnici umrl 60 let 
stari Victor J. Zadnik, rojen v 
Clevelandu, mož Evelyn, roj. 
Susko, oče Victorja, Lawrenca 
(narednik letalskih sil ZDA v 
Kalif.), sin Antona (pok.) in 
Jennie, roj. Dimoyzich, brat 
pok. Antona, zaposlen kot 
raznašalec pošte v Westropp in 
E. 147. cesti okolici zadnjih 27 
let (v pokoj bi bil šel konec te­
ga meseca), član ADZ. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega 
zavoda na E. 152. cesti v četr­
tek, 12. januarja, zjutraj ob
8.15, v cerkev Marije Vnebo- 
vzete ob 9., od tam na poko­
pališče Vernih duš. Na mrtva­
škem odru bo v sredo popol­
dne od 2. do 5. in zvečer od 7. 
do 9.

Joe Tekavic
V soboto, 7. januarja, je v 

Mt. Sinai bolnišnici za rakom 
umrl 67 let stari Joe Tekavic, 
rojen v Clevelandu in živeč

/xj
l&uissHaus
FAMILY STYLE RESTAURANT 
at Nordic Village 
7480 Warner Road, Route 307 
Madison, Ohio 44057

zadnjih 8 let na 27199 Forest- 
view Ave., mož Molly, roj. 
Meden (njegova prva žena 
Anne, roj. Korach, je pok.), 
oče Josepha, Williama, Ed- 
warda, Carol Anderson in 
Thomasa, 10-krat stari oče, 
2-krat prastari oče, sin 
Josepha in Rose, roj. Ostanek 
(oba že pok.), lastnik Tech 
Tavern na 882 E. 185. ceste 
nad 40 let, vse do svoje upoko­
jitve 1. 1979. Pogreb bo iz Že­
letovega pogrebnega zavoda 
na E. 152. cesti danes, v torek, 
zjutraj ob 8.45, v cerkev sv. 
Viljema ob 9.30., od tam na 
pokopališče Vernih duš.

Jacob J. Verderber
V petek, 6. januarja, je na 

svojem domu umrl 75 let stari 
Jacob J. Verderber, mož 
Sophie, roj. Rozman, Kenny, 
oče Jacoba J. ml. in Susan K. 
Grady, 5-krat stari oče, brat 
Rudyja, Williama ter že pok. 
Ernestine, Helen Hays in Mar­
garet, zaposlen kot preddela­
vec pri Ohio Knitting Mill 49 
let, vse do svoje upokojitve, 
član prostozidarske lože št. 
658. Pogreb bo iz Grdinovega 
pogrebnega zavoda na Lake 
Shore Blvd. danes, v torek, ob 
1. popoldne na pokopališče 
Alger. Pogrebni obred bo 
opravil dr. Paul W. DeBeer.

Rosemarie Cergol
V sredo, 4. januarja, zjutraj 

je v Holy Family Home po 
dolgi bolezni preminula 56 let 
stara, dobro znana Rosemarie 
Cergol, nikoli poročena, roje­
na v Nevburgu, kjer je bila 
družina Cergol med prvimi na­
seljenci (zadnjih 22 let biva 
družina na 11203 Fitzwater 
Rd. v Brecksvillu). Zapušča 
mamo Caroline, roj. Godec 
(oče je umrl 1. 1972), sestro 
Caroline Reich in brata Johna 
in Edwarda. Bila je po poklicu 
registrirana bolniška sestra 
(R.N.) ter zaposlena zadnjih 
20 let pri dr. Victorju Ippolitu 
v Shaker Medical centru. Bila 
je članica Društva Mir št. 20 
ADZ. Pogreb je bil iz Ferfoli- 
jevega pogrebnega zavoda na 
Maple Hts. v soboto, 7. janua­
rja, v cerkev sv. Lovrenca ob 
10. dopoldne.

Mary Tucker
V soboto, 7. januarja, je v 

Mt. Sinai bolnišnici umrla 76 
let stara Mary Tucker, rojena 
Zgonc, žena Johna J., sestra 
Jean Buehner, Frances Law- 
son (Teksas), Josephine Glu- 
baskas in Matthewa (pok.), 
hčerka Matthewa in Jennie, 
roj. Becaj, Zgonc (oba že 
pok.), teta in prateta, članica 
Društva št. 11 ADZ. Pogreb 
bo iz Grdinovega pogrebnega 
zavoda na Lake Shore Blvd. 
jutri, v sredo, v cerkev sv. Ro­
berta dopoldne ob 10. in nato 
na pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes, v 
torek, popoldne od 2. do 4. in 
zvečer od 7. do 9.

Anna Kozan
V nedeljo, 8. januarja, je 

umrla Anna Kozan, vdova po 
pok. možu Petru, mati Edwar­
da (pok.), Margaret Bokar in 
Josephine Vranesic, 9-krat sta­
ra mati, 1-krat prastara mati, 
6-krat teta, sestra Mary Ba­
bich in Margaret Shelko, čla­
nica SŽZ št. 40 in Ženskega

odseka pri Sv. Kristini. Pogreb 
bo iz Brickmanovega pogre­
bnega zavoda na 21900 Euclid 
Ave. v četrtek, 12. januarja, v 
cerkev sv. Kristine dopoldne 
ob 9.15, od tam na pokopali­
šče Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo nocoj od 7. do 9. ter 
jutri, v sredo, popoldne od 2. 
do 4. in zvečer od 7. do 9.

MALI OGLASI
FOR RENT

2 rooms and bath. Private en­
trance. Completely furnished. 
E. 71 St. Call 391-5718.

(x)
NEAR EUCLID HIGH 

Open 1-4 p.m.
21670 Ball Ave. off E. 222nd 
2 car gar., 3 bdrm., alum, 
sided Colonial. $47,500 

George Knaus, Real Estate 
819 E. 185 St. 

481-9300
(2-4)

Apartment for Rent 
Lake Shore & E. 185 St. 1 & 
2 bdrm. No pets. Adults on­
ly. Looking for custodian 
for apt. Call 398-9579.

(96-)
Wanted

Mature woman to live-in 
with elderly man. Light 
housekeeping & cooking. 
Willoughby Hills area 
541-6620 after 4 p.m.

(2-5)

For Rent
6 room single. Garage. E. 74 
near St. Clair. No pets. 
585-4227 after 4 p.m.

(2-3)

For Rent
E. 72 St. south of St. Clair. 5 
rooms down & garage. 
Reasonable for quiet 
adults. No pets. Call 
American Home Publishing 
at 431-0628.

(2-5)
House For Sale 

Euclid brick, off Chardon 
Rd. A-1 condition. Priced to 
sell. Call 235-2931.

(3-10)
Rooms For Rent 

6526 Bonna Ave., up. 
Call 361-0033

(3-6)
OPEN HOUSE 

Sun. 2 to 5 
EUCLID 

709 E. 240 St.
3 bdrm brick ranch. Double 
attached garage. Rec 
Room. Many, many extras. 
Like new.

UPSON REALTY 
731-1070

(3-4)
The annual meeting of the 
stockholders of the Slovenian 
National Home of Maple 
Heights is on Sunday, January 
15 at 2:00 p.m. in the Slove­
nian National Home, 5050 
Stanley Ave. All stockholders 
are encouraged to attend. 
Refreshments will be served 
after the meeting.

Robert Kastelic, pres.
(3-4)

HELP WANTED 
Industrial sewing. Apply in 
person to Mr. Shular, Adler 
Company, 1383 E. 17 St.

(3-4)



Kanadska Domovina
Iz slovenskega Toronta Dohodek od turizma

PO PRAZNIKIH
Vse lepo in prijetno tako hi­

tro mine. To še posebno velja 
za božične in novoletne pra­
znike. Saj še ni dolgo, ko smo 
se pripravljali nanje z nakupo­
vanjem daril, s pošiljanjem 
božičnih voščil, z olepšava- 
njem domov, s pripravljanjem 
jaslic, s kopičenjem dobrot in 
končno, upajmo, da ne naza­
dnje s pogledom v dušo, s hva­
ležnim pozdravom v Višave in 
s krepčanjem duha. Ni še dol- 
80, a vendar je že tukaj po­
javljanje vsega, kar je na zu- 
naj kazalo na praznike. Ostala 
Pa je duhovna moč, ki nam jo 
Je dala sveta noč, da z njo po- 
r°tnamo v dni novega leta, ki 
ne bodo lahki, če bodo nada­
ljevanje preteklih.

Praznovanje je bilo za veči- 
n° lepo in zdravo. Polnočnice 
so Pritegnile mnogo rojakov, 
bednim obiskovalcem so se 
Pridružili še mnogi, ki nava- 
dno zahajajo v njim bližnje 
cerkve. Kot vsako leto je bilo 
tudi letos nekaj takih, ki se 
Cerkvi približajo dvakrat na le- 
to> za Božič in za Veliko noč. 
Nekaj več jih je tudi poklekni- 
lo v spovednice. Tako le more- 
1110 teči, da nismo praznovali 
SaiT>o ob težko obloženih mi-
2ab» ampak tudi v dušni rado­
sti.

^ nedeljo pred Božičem so 
nam pred cerkvami delili S/o- 
Vensko državo. Obe kreditni 
zadrugi sta tudi razdelili svoja 
Gasila Zadružno misel in Našo 

Tudi božična številka 
padske Domovine je letos 

^'Šla pravočasno, da so jo vsi 
kočniki in tisti, ki so naročili 
.JJjej božična in novletna vo- 

Ha dobili pravočasno. Pri­
jele so tudi knjige Družbe sv.

^ °borja iz Celovca. Ta knji- 
Pi dar letos obsega: Koledar, 
potnik 130 let Družbe sv. 
^°horja v Celovcu, družinske 
Pernice »Bernardkina pe- 

jf1*1«. ki jo je prevedel pokojni 
^atel Mauser, in »Od zibelke 
° 8roba«, ki opisuje šege in 
avade na Koroškem. Dobre- 
a branja torej v teh dneh ni 

oanjkalo in ga bo še nekaj 
alo za zimske večere.

: j^a novega leta dan — letos 
» "tla nedelja — so izšla nova 
^ bnijska Oznanila. Ta nas 
d ,° spremljala skozi vse ne-

% leta 1984- Iz te prve šte’ ke zvemo nekaj podatkov iz
Učnih knjig župnije Marije

; [bagaj. Ta nam povedo, da
l^tlo v tej župniji leta 1983

*enih samo osem malčkov
samo osem otrok prejelo

j ® sv. obhajilo. Poročenih
n*. *1° 11 parov, od teh so bili

< . ............
*teklem letu 12 župljanov.

bpnija živi in dela, a ne 
$1 e napredka, kar se tiče 

Pstva. Več je bilo smrti kot 
^ °v- Nimamo pa podatkov, 

Se je priglasilo kaj novih 
^i^lih članov; niti ne vemo, 

"odo vsi krščeni in birmani

in poročeni tudi ostali v tej 
župniji kot redni in aktivni 
člani župnijskega občestva. 
Zato je težko reči, ali prva 
slovenska župnija v Kanadi ra­
ste ali nazaduje.

Vodstvo župnije je tudi na­
čelo vprašanje ene nedeljske 
maše v angleškem jeziku. 
Nekateri pravijo, da mladina 
ne razume dovolj slovenščine, 
da zato trpi njena duhovna 
izobrazba, da zato ne hodijo 
(vsaj nekateri) v slovensko cer­
kev. Slišal sem pa drugi del te 
povesti: »Jaz grem zato v slo­
vensko cerkev, da se izpopol­
njujem v slovenščini.« Tudi to 
mnenje mladih ni osamljeno.

Če je za mlade potrebna v 
cerkvi angleščina, da ne trpijo 
duhovne škode, je to znak, da 
slovenska šola ne dosega svo­
jega cilja. Človek bi pričako­
val, da bo slovenska šola s 
sodelovanjem cerkve in s 
pomočjo staršev dosegala, da 
bodo slovenski otroci razumeli 
liturgične obrede in pridige v 
slovenščini.

Seveda se pa zanimanje za 
jezik lastne matere ne sme 
nehati z dnem, ko človek do­
konča slovensko šolo. Vpra­
šam vas mladi, ki se zbirate na 
veselicah, na banketih, na ple­
sih po slovenskih dvoranah in 
pred slovensko cerkvijo, zakaj 
ne govorite med seboj sloven­
sko? Če hočeš znati jezik, ga 
moraš uporabljati, v govorje­
nju, v branju in pri posluša­
nju. Vsak Kanadčan mora 
govoriti vsaj dva jezika: jezik 
matere in jezik Kanade. Zdi 
se, da je tisti, ki zna samo en 
jezik, kulturno pohabljen, pa 
če tudi govori angleško. »Koli­
kor jezikov znaš, toliko mož 
veljaš,« je bilo rečeno starim. 
Danes je ta izrek v Kanadi 
izredno moderen!

Zakaj se ne bi torej mladi 
sami malo potrudili in se spo- 
polnili v slovenščini? Zakaj 
mora biti ravno temu rodu vse 
prinešeno na krožniku? Mi, ki 
smo že odrasli prišli v Kanado, 
smo tudi po tujih cerkvah 
ohranjali svojo vero, ko smo 
poslušali v cerkvah italijanšči­
no, nemščino, španščino in 
angleščino, ko na poti iz do­
movine do sem ni bilo vedno 
slišati slovenščine. In danes 
smo pri vseh teh jezikih lahko 
s pridom pri sv. maši.

Vsakdo je dolžan, da se tudi 
sam versko izobražuje, da du­
hovno raste in se utrjuje. Če je

TORONTO, Ont. - Uradni 
podatki o turističnem devi­
znem dohodku za SFRJ so 
znani. Narodna banka je obja­
vila realizacijo 872 milijonov 
dolarjev odnosno vseh deviz 
izraženih v dolarjih od 1. 
januarja do 20. novembra 
1983. Po vseh slabih novicah, 
ko takorekoč pred očmi vseh 
državljanov propada ves jugo­
slovanski ekonomski sistem, 
še ta tako porazni rezultat!

Ko človek bere o 7 in več 
milijardah za Italijo in Špani­
jo, o 5 milijardah za malo 
Avstrijo, ne more drugače kot 
priti do zaključka, da je nekaj 
bistveno gnilega v tej državi, 
ki so jo tako hvalili tako dolga 
leta naši komunisti. Celo preo­
stali svet je v Jugoslaviji gledal 
neko izjemo v primerjavi z 
drugimi komunističnimi drža­
vami.

Vsota lanskega deviznega 
dotoka od tujih turistov je 
tako mala, da je nujno, da je 
privatni sektor ali pa družbeni 
sektor po strani moral spraviti

v lastne žepe del deviz. Znano 
je sicer, da je današnja Jugo­
slavija samo še privlačna za tu­
riste, ki pridejo v deželo s šo­
tori, prikolicami za spanje, s 
konzervami, in ki kupujejo 
samo še mleko in sadje, toda 
teh je vendar na milijone.

Režimski ljudje ne bi bili ti­
pični komunisti, ako ne bi celo 
teh 872 milijonov takole ole­
pšali:

Vsota 872 milijonov je po 
podatkih Narodne banke Ju­
goslavije 26% večja, kot vsota 
v istem času v preteklem letu. 
In še nadaljuje isti uradni vir: 
zaslužek je v tej dobi za 29 
milijonov prekosil devizni 
dohodek preteklega leta. 
(Naše novine, 21. dec. 1983). 
Oba gornja stavka se seveda 
tolčeta! Ako bi bil zaslužek za 
26% večji, bi moral biti doho­
dek večji za preko 170 milijo­
nov in ne za 29!

K gornjemu »povišanju« 
naj le pripomnimo, da je že 
par let dohodek od turizma bil 
preko ene milijarde.

ZU

FOJBE — KRAŠKE JAME
TORONTO, Ont. - Od kar so 
Italijani zasedli 1. 1918 naše 
Primorje, so bili naši medse­
bojni odnosi napeti. Nastop 
Mussolinija in fašistov je za­
deve le poslabšal, še slabše pa 
je postalo ob italijanski zased­
bi Ljubljanske pokrajine. Slo­
venski narod je bil od Italija­
nov zatiran, krvni davek je bil 
velik, prevelik.

Po drugi svetovni vojni se je 
slovensko-italijanska meja 
malo popravila. Na žalost smo 
pri tej popravi meje Slovenci v 
kompenzaciji med SFRJ in 
Italijo plačali težak račun. 
Radi globalnega jugoslovan- 
sko-italijanskega problema in

v ta namen treba znati sloven­
ščino, se jo bom pa naučil. Če 
se zavedam slovenskega pore­
kla in izvora, slovenske cerkve 
ne bom zapuščal. Končno se 
vsi problemi osredotočijo na 
dve osnovni vprašanji: Ali sem 
veren katoličan in hočem to 
ostati? Ali sem zaveden Slove­
nec in hočem to biti? Kjer je 
vernost in zavednost, tam se 
bodo lahko reševala jezikovna 
vprašanja in pri mašah v slo­
venski cerkvi ne bo potrebe po 
kakem drugem jeziku. Tako se 
meni zdi.

Por.

Ie Cisto slovenski, drugi pa 
tif!° na pol. Umrlo pa je v
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Slovensko osebje

zaradi geografskega položaja, 
so se meje uredile v našo, slo­
vensko škodo.

Hrvati so dobili nove meje, 
ki so vrnile Hrvatski vse njego­
vo ljudstvo na Reki in Istri, 
dobili so celo vsa mešana istr­
ska obalna mesta vključno 
Pulj. Hrvatov pod Italijo na 
tem ozemlju ni ostalo prakti­
čno nič.

In Slovenci? Dobili smo me­
šani istrski mesteci Koper in 
Izolo z malo obale, kjer je 
ostalo manj kot dva tisoč Itali­
janov, dobili smo dobršen del 
slovenskega Primorja. Še ve­
dno so pa pod Italijo ostali sle­
deči kraji: mešani Trst in Gori­
ca, povsem slovenska obala se­
verno od Trsta, Brda, Beneška 
Slovenija, Rezijska in Kanal­
ska dolina.

Kratko povedano, zaradi 
nesrečne revolucije smo zamu­
dili drugo zgodovinsko priliko 
in je tako ostalo na italijanski 
strani meje sto tisoč naših pro­
ti dva tisoč Italijanov v Slove­
niji. Po vsej tragediji, ki so jo 
Italijani zakrivili na sloven­
skem ozemlju, se o tem ni 
mnogo govorilo. Matica je 
molčala iz svojih partijskih 
ozirov, zamejci v tem niso vi­
deli smisla, izseljenci smo bili 
postavljeni ob stran. Italijan­
ska stran je tudi molčala, za­
vest krivde je morala biti pri­
sotna.

Začuda pa so italijanski eks­
tremisti v 1. 1983 zopet začeli 
dvigati glave na naši meji. Im­
eli smo priliko lani ob parla­
mentarnih volitvah v Italiji za­
beležiti vpade italijanskih de­
sničarskih ekstremistov v slo­
venske vasi na Krasu z dejan­
skimi napadi na Slovence po­
vsem tako, kot v času naj huj­

šega fašizma.
Pred meseci je Antonio Pi- 

tamitz v mesečniku Storia Illu- 
strata objavil članek o kraških 
jamah. Našteva vse kraje, kjer 
so ob koncu vojne ali že po 
njej partizani pometali v jame 
4321 žrtev, katerih imena tudi 
objavlja. Za celo obdobje od 
septembra 1943 do junija 1945 
pisec ceni število žrtev na 
12.000.

Povsem jasno je, da demo­
kratski Slovenci ne moremo 
odobravati postopka takih li­
kvidacij. Krivci bi morali pred 
sodišče, bil je konec vojne, po­
stopek bi se lahko uvedel. 
Ogromne krivice, ki so jih pre­
mnogi Italijani zakrivili, bi 
morale končati pred sodiščem 
in partija je nam Slovencem s 
takimi množičnimi likvidacija­
mi napravila slabo uslugo.

Tisoči ljudje sf> padli, mnogi 
nedolžni, mnogi vojaki ali 
Finančne straže. Po drugi stra­
ni pa se je SFRJ odpovedala 
procesom proti takim, kot so 
bili Roatti, Robotti, Gambetti, 
Grazioli in stotine drugih, ki 
so v Ljubljanski pokrajini za­
krivili vojne zločine. Namesto 
procesov so se Jugoslovani 
zadovoljili z odškodnino 60 
milijonov dolarjev!

Mimogrede naj omenimo, 
da je slovenski narod samo v 
juniju 1945 imel preko 12.000 
pobitih nasprotnikov režima, 
torej več kot Italijani na celem 
jugoslovanskem ozemlju v 
dobi skoraj dveh let! Slovenci 
se zavedamo krivde partije 
proti italijanskim državlja­
nom, vendar po drugi strani še 
vedno čakamo po več ko 38 let 
na priznanje odgovornosti, 
sožalja in odškodnine s strani 
Italije, ko se spominjamo sle­
dečih dogodkov:

preganjanje slovenske 
manjšine po letu 1918 v Italiji, 
ki je imelo tolikšno razsežnost, 
da se je izselilo 60.000 Primor­
cev v Jugoslavijo, 25.000 v Ar­
gentino, več tisoč v ZDA, 
tisoči so pa bili prisiljeni spre­
jeti službe v notranjosti Italije;

1000 talcev, pobitih v Ljub­
ljanski pokrajini;

3000 civilistov, pobitih ob 
priliki zasledovanja partiza­
nov;

požganih in oropanih slo­
venskih vasi;

taborišč, kot so bila Gonars, 
Rab, Monigo, Chiesanuova 
pri Padovi, Renicci, Visco itd, 
kjer je bilo zaprtih več tisoč 
Slovencev. Hrana je bila v teh 
slabša kot v Dahauu (700 kalo­
rij dnevno), higijenfke razme­
re (v šotorih na Rabu) so bile 
take, da je samo na Rabu umr­
lo 4000 oseb.

Dalje, italijanska vojska je 
9. septembra 1943 zahrbtno iz­
dala Vaške straže in sodelova­
la s partizani, da so ti mogli 
osvojiti Turjak in izvesti mno­
žične likvidacije;

primitivnost italijanske za­
sedbene uprave, ki je med pr­
vimi akcijami v Ljubljani raz­

dalje na str. 6)
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(nadaljevanje s 5. str.)

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

JANUAR
15. — Banket in ples ob 30.
obletnici slovenske radijske 
oddaje »Pesmi in melodije iz 
lepe Slovenije« priredijo Fant­
je na vasi, Kres, Korotan in Li­
lija. Pričetek ob 2. pop. v SND 
na St. Clair Ave. Za ples igrajo 
ansambli Veseli Slovenci, Alp­
ski sekstet in Jasmin.

21. — Slovenska pristava pri­
redi »Pristavsko noč« v SND 
na St. Clair Ave.
22. — Fara Marije Vnebovzete
priredi srnjakovo kosilo v prid 
Slovenskega doma za ostarele. 
Kosilo bo v SDD na Recher 
Ave. v Euclidu.

29. — Slovenska šola pri Mari­
ji Vnebovzeti postreže s kosi­
lom od 11.30 do 1. pop. v šol­
ski dvorani.

FEBRUAR
18. — St. Clair Hunting and
Rifle Club priredi Lovsko ve­
čerjo s plesom v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo 
Rd. Igra Alpski sekstet.

25. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi maškera- 
do.

26. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu bo postregla s kosilom v 
farni dvorani od 11.30 do 1.30 
popoldne.

MAREC
24. — Slovensko-ameriški Pri­
morski klub priredi večerjo s 
plesom v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave.

APRIL
1. — Misijonska Znamkarska 
Akcija priredi kosilo v avdito­
riju pri Sv. Vidu.

7. — Pevski zbor Jadran prire­
di pomladanski koncert v Slo­
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd.

28. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj pomladanski 
družabni večer v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. Igra 
orkester Veseli Slovenci.

MAJ
12. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.

13. — Slovenska šola pri Mari­
ji Vnebovzeti poda Materin­
sko proslavo v šolski dvorani. 
Pričetek ob 3. uri popoldne.

20. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi Materin­
sko proslavo.
28. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi Spomin­
ski dan proslavo.

JUNIJ
3. — Otvoritev Slovenske pri­
stave.
16. in 17. — Tabor DSPB
Cleveland poda spominsko 
proslavo za vse pobite sloven­
ske domobrance, četnike in 
vse žrtve komunistične revolu­
cije, na Orlovem vrhu Sloven­
ske pristave.

24. — Slovenska šola pri Mari­
ji Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.
24. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi prvi pik­
nik v Triglavskem parku.

JULIJ
8. — Misijonska Znamkarska
Akcija ima piknik na Sloven­
ski pristavi.
22. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi misijon­
ski piknik v Triglavskem 
parku.
29. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven­
ski pristavi.

AVGUST
19. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi drugi 
piknik v Triglavskem parku.

SEPTEMBER
15. — Slovenska folklorna 
skupina Kres priredi program 
slovenskih narodnih in umet­
nih plesov v Slovenskem naro­
dnem domu na St. Clair Ave.
16. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
23. — Slovenska folklorna 
skupina Kres ponovi program 
slovenskih narodnih in umet­
nih plesov v Slovenskem naro­
dnem domu na St. Clair Ave.
30. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem parku.

OKTOBER
6. — Fantje na vasi priredijo
7. letni koncert v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Pričetek ob 7. uri. Za 
ples igra Alpski sekstet.
20. — Tabor DSPB Cleveland 
prireja svoj jesenski družabni 
večer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Za zabavo in 
ples igra orkester Veseli Slo­
venci.
21. — Občni zbor Slovenske 
pristave.

NOVEMBER
3. — Štajerski klub priredi ve­
selo Martinovanje v dvorani 
sv. Vida. Igrajo Veseli Sloven­
ci.
10 — Belokranjski klub prire­
di martinovanje v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
10. — Pevski zbor Jadran pri­
redi svoj jesenski koncert v 
Slovenskem delavskem domu 
na Waterloo Rd.

strelila dragocene spomenike 
kralju Petru in Aleksandru.

* * *

V letu 1983 se je oglasil novi 
nadškof iz Gorice. Tožil je, da 
je škofiji veliko škode napravi­
la nova italijansko-jugoslo- 
vanska meja. In če kdo, bi mo­
ral ravno goriški nadškof di­
skretno molčati glede meja. 
Znano je namreč dejstvo, da v 
župnijah goriške nadškofije, 
ki so sedaj v Jugoslaviji, do 
leta 1918 in po 1. 1945 ni bilo 
in ni nobenega Italijana, ker je 
ta zemlja vse od konca šestega 
stoletja poseljena od Sloven­
cev. Nasprotno pa je še vedno 
veliko število Slovenčev ostalo 
v goriški nadškofiji po letu 
1945.

Kot primer italijanskega im­
perializma in prisilne asimila­
cije, ki gre v smer slovenskega 
ozemlja in je še danes priso­
ten, poglejmo Kanalsko doli­
no. To ozemlje gre od Ponte- 
bbe, stare italijansko-avstrij- 
ske meje, pa do Rajblskega in 
Podpeških jezer (Bela peč). Tu 
je živelo leta 1918 18.000 ljudi,

Na sestanku Slovenian Arts 
Society v Melbournu so v ma­
ju razpravljali o slovenski 
ljudski pesmi in glasbenem de­
lovanju slovenskih naseljencev 
v Avstraliji. Zbranih je bilo 
okoli dvajset rojakov. Bil je to 
tudi prvi sestanek, kjer so raz­
pravljali o pogojih slovenske­
ga petja in instrumentalne 
glasbe od začetka naseljevanja 
Slovencev v Avstraliji do da­
nes.

Slovenci radi pojejo, ob 
glasbi tudi zaplešejo in se 
zabavajo ob dobri jedači in pi­
jači. Vsak je nekaj tega prine­
sel s seboj v nove kraje. Za ene 
je to način prijetnega družab­
nega izživljanja, za druge pa je 
slovenska pesem tudi del kul­
turne dediščine, potrdilo slo­
venske identitete.

Uvodno besedo o slovenski 
ljudski pesmi je imela ga. 
Aleksandra L. Ceferin. Govo­
rila je o tem, kako je bila pe­
sem skozi stoletja sestavni del 
vsakdanjega življenja sloven­
skih prednikov. Pesem se je s 
časom spreminjala, kot se je 
tudi način življenja, običaji in 
navade. Včasih so mnogo več 
peli kot danes, čeprav nas pe­
sem še vedno spremlja.

Matere so pele dojenčkom. 
Otroci so se igrali in ob igri 
peli. Mladi so se zbirali in peli 
o tem, kar so doživljali. Tako 
skupno petje je že od nekdaj 
slovenska značilnost. Kdo ve 
našteti fantovske pesmi o voj-

večinoma Slovenci, ponemčeni 
Slovenci, nekaj avstrijskih 
Nemcev in točno 18 Italijanov. 
Danes, po 65 letih, ko država 
ne dovoli enega slovenskega 
ali nemškega razreda, kaj šele 
šole, nismo več daleč od tega, 
da bo ostalo na tem kraju 
samo še par desetin zavednih 
Slovencev in Avstrijcev, vsi 
drugi pa bodo Italijani. In naj 
samo kdo reče, da to ni itali­
janska zemlja!

Od druge svetovne vojne je 
minilo že 38 let, med Italijo in 
Jugoslavijo je mirovna pogod­
ba, v veljavi so osimski spora­
zumi. Obe državi sta podpisali 
Helsinško listino, ki potrjuje 
status quo, kar se tiče že ob­
stoječih meja. Težko je verje­
tno torej, da bi spor glede slo- 
vensko-italijanske meje kdaj 
oživel. Oba naroda — še pose­
bno italijanski, ki je toliko šte­
vilčnejši — imata nedvomno 
zgodovinsko dolžnost ne več 
začenjati tega problema, še 
posebej mora odpasti vsaka 
misel na kako uporabo prisile!

ZU

ski, delu in dekletih. Ali pa 
dekliške o veselju, žalosti in 
zapuščenosti. Kako pestre so 
vasovalne in svatovske pesmi. 
In končno mrliške ter pogreb­
ne.

Potem pa še romarske, žeg- 
nanjske in cerkvene pesmi, pe­
smi o gosposki, kmetih, roko­
delcih, beračih — pesmi brez 
števila za vsako priliko.

V zadnjem stoletju se je 
način življenja spremenil in 
mnogo pesmi se ne poje več, 
nekatere so prešle celo v poza­
bo. Pesmi, ki so jih včasih peli 
pri skupnem delu — kot ob 
ročni žetvi, košnji, mlačvi, tr­
gatvi — so skoraj izginile. 
Delo opravlja stroj.

Vpeljava gramofona, radia 
in televizije je preusmerila za­
nimanje v nova razvedrila. 
Zmanjšalo se je število pevcev, 
povečalo število poslušalcev.

Pravtako se je v zadnjih sto 
letih spremenilo petje. Udo­
mačilo se je spremljanje z in­
štrumenti, posebno še s har­
moniko na ritem polke in 
valčka. Vendar zgodovinsko 
vzeto je za Slovence petje 
značilno.

Enoglasnega petja, za razli­
ko od vzhodnih sosedov, Slo­
venci skoraj niso poznali. 
Dvoglasno je bilo najbolj obi­
čajno. Peli pa so tudi triglasno 
(naprej, čez ali prek, tretji pa 
bas), štiriglasno (drajar) in 
petglasno (firer na drajar).

Značilno za slovensko petje 
je tudi, da je eden vodil in da 
so se mu drugi glasovi pridru­
žili.

Glede tonskih lestvic in rit­
ma imajo muzikologi precej 
debat. Po drugi svetovni vojni 
so ugotovili pripovedne in ple­
sne pesmi, ki jih nimajo drugi 
slovanski narodi, samo Slo­
venci. (Dr. V. Vodušek). Prav­
tako je glasbeno narodopisna 
sekcija SAZU v Ljubljani zbi­
rala in proučevala pesmi vseh 
slovenskih pokrajin in tako 
mnogo naših pesmi na Koroš­
kem in v Reziji rešila pred po­
zabo. Pred desetimi leti je dr. 
Kumerjeva izdala knjigo »Pe­
sem slovenske dežele«, ki je 
dragocena za poznavanje ljud­
ske pesmi.

Po poslušanju kratkih od­
lomkov petja iz vseh sloven­
skih pokrajin, je vsak prisoten 
vedel in občutil samobitnost in 
lepoto našega ljudskega petja.

Potem je govoril g. Vladi­
mir Trampuž, ki je priznan 
ustanovitelj prvega slovenske­
ga pevskega zbora v Avstraliji- 
Takoj po prihodu v Avstralijo 
(leta 1955) je po začetnih po­
skusih le organiziral pevski 
zbor »Triglav« v Melbournu. 
Nastopali so, snemali plošče. 
Seveda ni šlo brez težav in ne­
razumevanja tistih, ki jim ni 
bilo do kulture, ampak bolj do 
dobička in politiziranja. A vse 
to ni oviralo Triglavanov in so 
dolga leta prepevali ter se pre­
bijali skozi težave. Končno so 
se razšli. Pod vodstvom g- 
Trampuža se je pred par leti 
formiral nov moški in ženski 
pevski zbor pri »Jadranu«- 
Tako je zagotovljena konti­
nuiteta slovenskega petja v 
Melbournu. Pevci imajo redne 
vaje za moške ob sredah, za 
ženske pa ob nedeljah.

V diskusiji so prišli prisotni 
na razlike v petju, ki so jih 
opazili udeleženci lanskoletne­
ga gostovanja po Sloveniji- 
Naseljenci so prinesli s seboj 
govorico staršev iz krajev, kjer 
je slovenščino zatirala italijan­
ska nadoblast. Pevski zbori v 
Sloveniji so na visoki stroko­
vni stopnji — ne samo zboro­
vodje, ampak tudi pevci. Tako 
je tudi g. Pirnat povedal o obi­
sku pri svojih bratih, ki s° 
znani gorenjski »oktet bratov 
Pirnat«. Predno so ga pokro­
viteljsko sprejeli, da je smel z 
njimi peti, se je moral devet 
dni vaditi po nekaj ur dnevno- 
In to on, ki tu velja za dobrega 
pevca (poje pri cerkvenem 
zboru v Kew-u). O drugih za­
nimivostih petja so se oglasih 
tudi gg. Rupnik, Valenčič in 
Volk. Vsi prisotni so poslušali 
petje posnetkov iz prvih plo» 
Triglava in še prav posebno 
občuteno skladbo — Kako sva 
se ljubila —, ki jo je po Gre­
gorčičevi pesmi uglasbil S- 
Trampuž.

Pionirsko delo zbora »Tri* 
glav« v Melbournu in malo 
kasneje »Škrjančka« (P°“

(Dalje na str. 7)

Slovenci v Avstraliji

Slovenska pesem med nami
(O življenju in delu Slovencev v Avstraliji redko 

kaj izvemo. V lepo urejeni reviji »Misli« (julij 1983) je 
pa izšel poročilo o glasbenem delovanju Slovencev v 
tej za nas v ZDA in Kanadi tako oddaljeni deželi, ki ga 
ponatiskujem v celoti. Ur. AD)
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Slovenski narod ob 40-letnici AVNOJA
GORICA, It. - Sedanja Jugo­
slavija obhaja vsako leto 29. 
november kot dan svoje usta­
novitve. Tega dne so se nam­
reč sestali v Jajcu v Bosni dele­
gati jugoslovanskih narodov 
na skupnem zasedanju in spre­
jeli razne sklepe, med katerimi 
je predvsem izjava, da je treba 
novo državo (Jugoslavijo) 
zgraditi na federativnem in 
demokratičnem načelu kot dr­
žavno zvezeo enakopravnih 
narodov (E. Kocbek, Sloven­
sko poslanstvo, leta 1964). 
Boris Kidrič, pravi Kocbek, je 
na zasedanju dokazal, da 
more slovenski narod docela 
suvereno živeti v novi Jugosla­
viji.

Josip Broz-Tito, ki so mu 
°b tisti priložnosti podelili na­
slov »maršala Jugoslavije«, je 
v svojem uvodnem govoru slo­
vesno izjavil, da so vsa obre­
kovanja o boljševizaciji drža­
je, o odpravi zasebne lastnine 
in o poskusih komunistov, da 
bi prevzeli oblast, le izmišljoti- 
ne Gobbelsove propagande. 
Tako piše E. Kocbek.

V velikem zanosu beleži 
Kocbek naslednji dan 30. no­
vembra 1943: »V pretekli noči 
smo položili tudi formalne te- 
•helje jugoslovanski federaciji, 
banes smo torej začeli živeti v 
novi državni skupnosti Jugo­
slovanov. Slovenci smo v tej 
federaciji zavarovani narodno 
in družbeno, izbojevali smo si 
svojo vojsko in svoje gospo­
darstvo, zdaj si želimo samo še 
to> da bi nam konec vojne zao­
krožili narodne meje...«

V enakem zanosu je na pre­
dvečer zasedanja v Jajcu zapi­
sal: »Po pogovoru s Karde- 
ijem me je prevzelo veliko zau- 
Panje v nocojšnje zborovanje. 
Slovencem se prihodnost še ni­
koli ni odpirala tako svetlo 
kakor nocoj.«

To so bili obeti, upi, priča- 
kovanja slovenskega poslan­
ca na zborovanju v Jajcu 
Pred 40 leti.

dejstva v letu 1983
Kaj je ostalo republiki Slo­

veniji od »svetle prihodnosti« 
‘n »suverenosti« po 40 letih?

Nedeljski dnevnik, ki je naj- 
bolj razširjen časopis v Slove­
nji, tiskali so ga 27. novembra 
etos v 241.500 izvodih, piše v 

jubilejni številki dne 4. decem­
bra: »Dinar je samo še dinar- 
pk. Njegova vrednost se je v 
banjem letu v primerjavi z 
javnimi konvertibilnimi valu­
ti zmanjšala za 65 Vo«.

Od drugega zasedanja 
£vNOJA dalje je partija tola- 

,a ljudske množice s parola- 
bb' to je z gesli ob manifestaci- 

in po zidovih. Danes je 
^Sače. V isti številki Nedelj- 

skega: »Parolarske akcije, ki

so bile nekoč morda koristne 
in so ljudje vzklikali ob njih, 
so danes že strašno preživela 
stvar. Navadili smo se, da nam 
marsičesa primanjkuje in ni 
vrag, da bi se ne privadili tudi 
na pomanjkanje parol. Tudi 
avtor teh vrstic je nekoč po 
zvočniku vpil neke parole, pa 
jih danes ne bi...

Danes so najboljše parole 
polna izložba, polne police in 
še kaj lepega. To je potrošni­
ška miselnost, mi bo kdo 
rekel. Kar naj, jaz mu bom pa 
povedal, kakšna miselnost je 
tista, ki reče mesarju, naj na 
vrata nalepi našo parolo, v 
mesnici pa nima mesa...«

Omenjeni mož živi v Ljub­
ljani. Če bi živel pri nas (na 
Goriškem, op. ur. AD), bi vi­
del, da parole še vedno vleče­
jo, morda zato, ker so pri nas 
mesnice polne.

»Suverenost« republike Slo­
venije je po 40 letih od AVNO­
JA tolikšna, da so praktično 
zaprli meje in smeš ven samo, 
če plačaš polog. Za prihodnje 
leto niso obeti nič boljši, prej 
slabši. Če hočejo sorodniki 
prepeljati domov v tujini umr­
lega sorodnika, morajo iti is­
kat dovoljenje v Beograd, kaj­
ti tudi mrtvi so lahko nevarni.

Višek »narodne zavarova­
nosti«, v katero je verjel Koc­
bek v Jajcu leta 1943, so pa 
»skupna programska jedra«. 
O teh se je oglasila tudi Druti- 
na in po njej ljubljanski me­
tropolit dr. A. Šuštar. Ponati- 
skujemo iz Drutine:

BESEDA KULTURNIKOV
— Jedra so usodna za nada­

ljnji razvoj slovenskega naro­
da. Slovenski jezik s knjiže­
vnostjo je že v sedanjem obse­
gu in obliki, ob naši lastni bre­
zbrižnosti — zlasti v usmerje­
nem izobraževanju — potis­
njen na skrajni rob drugora­
zrednega predmeta. Tako 
Društvo slovenskih pisateljev. 
Partljič apostrofira starega 
Cankarja: »Najbolj gnusni, 
res gnusni! — pa se mi zde tisti 
ljudje, ki čisto brez vzroka in 
brez povoda spravljajo v zvezo 
s političnim jugoslovanskim 
vprašanjem še slovenski jezik. 
Kar ponujajo ga, kar mečejo 
ga čez mejo, še ne vprašajo, 
kdo bi več zanj dal...! Pesniku 
Zlobcu je jemalo sapo, ko je 
bral tisti »antikulturni, anti- 
vzgojni, antiizobraževalni, 
antipedagoški in antietični 
dokument«.

Dramatik Ivan Mrak je mi­
slil, da ga bo kap, ko je prebi­
ral dokument o skupnih pro­
gramskih jedrih; zaslutil je v 
njem »projekt genocida, 
samogenocida«, predajo slo­
venske duše, puščico proti Av­
noju, ustavi in vsemu, kar

Grdina Pogrebna Zavoda
S31-6300 17010 Lake Shore Blvd.
431-2088 1053 E. 62nd St.

Grdina Trgovina 
S Pohištvom

S31-1235 15301 Waterloo Rd.

imenujemo bratstvo in enot­
nost. Tudi Javoršek je podi­
vjal: »...iz dneva v dan mora­
mo doživljati, da nas srkajo 
vase ali kako drugače potujču­
jejo bodisi Avstrijci bodisi Ita­
lijani. Ali naj v imenu bratstva 
in enotnosti pustimo, da nas 
bo vsrkala vase še Jugoslavija? 
Ali je za tako usodo padel v 
zadnji vojni vsak deseti Slove­
nec? Ali smo zato imeli naro­
dno osvobodilno vojsko in 
partizanske odrede Slovenije 
in se borili kot levi? Ne, ne, 
ne... Ne moremo in ne smemo 
se potujčevati ne na Koroškem 
ne v Italiji in ne v Jugoslaviji.«

Predlog skupnih jeder krni 
naše narodno bistvo, mladega 
človeka pa peha v »malodušje 
in okrnjeno osebnost in hlap­
čevstvo, ter jih skupaj s priti­
ski na drugih področjih dela za 
lahek plen raznih generalov 
prihodnosti«, z ostrino britve 
zapisuje pesnik Menart. 
BESEDA METROPOLITA V 

CERKVI V ŠT. VIDU 
PRI LJUBLJANI

»Preko groba nam danes 
govorijo in nam naročajo s 
Kristusovo besedo: Glejte, da 
se ne daste premotiti. Ohranite 
dediščino, ki ste jo sprejeli od 
svojih očetov ter si jo utrdili in 
poglobili v škofovem zavodu 
sv. Stanislava in na prvi slo­
venski gimnaziji. Ostanite v 
življenju v kakršnih koli ra­
zmerah in težavah stanovitni v 
veri ter zvesti Bogu in Cerkvi; 
ostanite zvesti sinovi sloven­
skega naroda, skrbite za nje­
govo kulturno dediščino, nje­
gov jezik, njegovo pristno 
samobitnost, njegov razvoj in 
njegovo življenjsko moč; 
ohranite zdrave najgloblje 
narodne korenine vernosti, 
poštenosti, medsebojne pove­
zanosti, jezika in kulture!«

»V prizadevanju za ohrani­
tev in utrditev samobitnosti 
slovenskega naroda, jezika in 
kulture smo povezani z vsemi 
rojaki doma in po svetu, tudi 
če na vero gledajo drugače, a 
ljubijo svoj narod, slovenski 
jezik in kulturo. V tej skrbi, 
stanovitnosti in zvestobi spo­
štujemo vsak drug narod in 
kulturo, vsakega človeka z 
drugačnim prepričanjem, in 
želimo mirno sožitje z vsemi v 
svobodi, medsebojnem razu­
mevanju, enakopravnosti in 
skupnem prizadevanju za bolj­
šo prihodnost. To pa je mogo­
če le v stanovitnosti in zvesto­
bi. To nam pomeni tudi Kri­
stusova beseda: S svojo stano­
vitnostjo si boste pridobili živ­
ljenje!«

Takšna je torej »enakopra­
vnost« slovenskega naroda v 
SFR Jugoslaviji, takšna je 
»suverenost« federativne re­
publike Slovenije, takšna 
»svetla« sedanjost Slovencev.

(Zbral in uredil 
za Katoliški glas 

K. Humar)

Dopisujte v Ameriško 
Domovino, sporočajte 

o rojakih v svojih 
naselbinah!

Slovenska pesem med nami...
(Nadaljevanje s 6. str.)

vodstvom g. Ludvika Klako- 
čerja) v Sydneyu je gotovo 
mejnik in dokaz kulturne deja­
vnosti naših tukajšnjih nase­
ljencev. Omenjeni pa so bili 
tudi mlajši pevski zbori pri slo­
venskih klubih, zbor v Geelon- 
gu, »Glasniki« v Kew, kvartet 
»Zvon«, pevski kvintet in zbor 
v Elthamu. Pred to klubsko 
pobudo petja se je prej pelo 
pri slovenskem bogoslužju, v 
nekaterih slovenskih domovih 
in priložnostno na klubskih 
veselicah.

Ob zaključku predavanja je 
g. Trampuž žel zasluženo pri­
znanje.

Kot tretji je govoril g. Mar­
ko Plesničar o slovenskih an­
samblih med nami. Bratje Ple­
sničar so s starši prišli iz Ar­
gentine in so že tam igrali svo­
je kompozicije. Tu so pričeli v 
Melbournu in igrali po Avstra­
liji, ter se skorajžili tudi za tur­
nejo po Sloveniji in Evropi. 
Posneli so že več plošč. Marko 
je povedal mnogo zanimivega 
in poudaril važnost okolja, v 
katerem se razvijajo ansambli. 
Tako je opaziti razlike med 
slovenskimi izseljenci glede iz­
govorjave in temperamenta. 
Šaljivo je povedal, da jih v 
Evropi niso imenovali kengu- 
ru-ansambel, ob poslušanju pa 
so vsekakor občutili tudi pri 
njih omenjene razlike.

Odigral je nekaj posnetkov 
iz svojih plošč, ki sojih navzo­
či radi poslušali. V diskusiji pa 
je poudaril dve značilnosti. Pr­
va je ta, da se mnogo naših an­
samblov razide v nekaj letih. 
Največkrat kakšen član opusti 
igranje s skupino iz osebnih 
razlogov. V Viktoriji bi lahko 
našteli precej primerov razfor- 
miranih slovenskih skupin. 
Drugo pa je vprašanje nasto­
pov ansamblov na klubskih 
prireditvah. Praksa je pokaza­
la, da so klubi sčasoma prisi­
ljeni najeti druge glasbene sku­
pine za pestrost svojih zabav. 
Tako tudi tiste skupine, ki 
imajo svoj začetek v klubu, 
pridejo končno pred odloči­
tev, da si poiščejo zaposlitev 
drugod. Pri tem ne gre toliko 
za vprašanje repertoarja kot 
stila. Za male etnične skupine, 
kot je naša slovenska, je to 
pereče vprašanje in bi bilo 
želeti, da se v tem ansamble 
podpre.

G. Plesničar je poudaril, da 
njihov ansambel ni bil prvi, 
ampak le eden med prvimi in 
je v teku let tudi doživel spre­
membe.

Po zaključku njegovega pre­
davanja so navzoči poslušali 
posnetke desetih reprezentati­
vnih zborov iz Slovenije. To je 
pri nekaterih vzbudilo spomi­
ne. Tako se je gospa Marcela 
Bole spomnila domoljubnega 
petja svojega očeta in smo 
torej že lahko govorili o štirih 
generacijah.

Dokler bodo slovenski nase­
ljenci v Avstraliji in drugod po 
svetu peli svoje pesmi in gojili 
pouk slovenščine, bodo lahko 
ohranili pozitiven pogled na 
svet s povezavo na preteklost, 
sedanjo realnost in optimizem 
za prihodnost. Brez tega pa so 
lahko le potrošniški kruhobor- 
ci, iztrganci iz roda, obenem 
pa tujci v novem okolju.

D.C.

Zgovorni košček 
Množina podatkov na 

vojakovi ploščici
Mikroelektronika je prodrla 

že do zadnjega vojaka, bi lah­
ko zapisali na rob novici, da 
bodo ameriški vojaki poslej 
nosili za identifikacijo posebne 
plastične ploščice, ki bodo na­
domestile kovinske ploščice, 
znane še iz zadnje vojne.

Plastična ploščica čokola­
dne barve ima vgrajen magnet­
ni košček, na katerem so zabe­
leženi najrazličnejši podatki o 
posameznem vojaku. Ploščico 
seveda lahko prebere samo 
računalniška naprava. Poslej 
bodo medicinske ekipe na bo­
jišče nosile tudi mikroračunal­
nike, da bodo njihovo pomoč­
jo razbrali identifikacijske 
ploščice.

Tako bodo medicinci imeli 
takoj na razpolago vse podat­
ke o zdravstvenem stanju po­
sameznega vojaka, o njegovi 
krvni skupini, občutljivosti za 
določena zdravila, kratko zgo­
dovino prebolelih bolezni, 
skratka, v nekaj sekundah 
bodo vedeli vse potrebno za 
učinkovito ravnanje.

Na ploščico oziroma magne­
tni košček bo mogoče vpisati 
še mnoge druge podatke.

Računajo, da bodo nove 
ploščice dobili vojaki v pri­
hodnjih dveh letih.

T. K. General Contractors
We do all carpentry, painting, 
wall covering, electrical, plum­
bing, carpeting, new kitchens 
and bathrooms. Fully insured 
bonded.

TONY KRISTAVNIK, Owner 
831-6430

__________________________(X)

idosrc! F“HOME

Dostojanstvena postrežba po zmerni ceni
Jedilne in družabne sobe na razpolago

28890 Chardon Rd., Willoughby Hills 
(1 Block East of Bishop Rd.)

585-5100
Susan Zak Cosic • Funeral Director
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SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

ANDREJ KOBAL

(nadaljevanje)

Ples je bil zaključna zabava 
za učiteljsko dijaštvo, ki je pri­
hajalo na poletne kurze v me­
secih počitnic. Po veliki večini 
so bile učiteljice iz vseh držav 
Amerike. Teh množic niso pri­
vlačile v New York samo štu­
dije, marsikatera se je vpisala 
v poletne kurze za razvedrilo 
in da ubeži dolgočasju v maj­
hnih podeželskih krajih. Med 
takimi bi se našlo mnogo de­
klet, ki bi se že iz radovednosti 
rade zasukale z Japoncem.

Nisem se motil. Še manj pa 
sem slutil usodno presenečenje 
v prijateljevem življenju. 
Kmalu po vstopu v dvorano 
sem ugledal Florenco O’Co­
nnor, znanko iz razreda na 
Kolumbiji, kjer je obiskovala 
tečaje poleg rednega kurza na 
učiteljišču. Pristopil sem k nji 
in ji predstavil prijatelja.

»Mister Okamura!« V krat­
kem razgovoru sem Florenci 
povedal, da po treh letih študij 
v Ameriki ni še nikoli plesal z 
ameriškim dekletom in da se 
bo hitro naučil, če mu bo po­
kazala kako.

Mojega govoričenja pri 
predstavljanju najbrž nista sli­
šala. Kar gledala sta se; on vi­
sok za Japonca, lepo zrastel in 
prijetnega obraza; ona, štiri 
leta starejša od njega, a sveža 
kot učiteljica, ki se samotarka 
posveča le svojemu poklicu.

Vedel sem, da je resno dekle 
in da bi Japončevega vabila na 
ples ne odbila. Pri razrednih 
urah sem se večkrat z njo raz- 
govarjal o znanem mi Colora­
do Springsu, kjer je poučevala 
državljanske nauke v srednji 
šoli. Prepričan sem bil torej, 
da ni gojila plemenskih pred­
sodkov.

Plesala sta in se pogovarjala 
do konca zabave in Okamura

jo je spremil domov. Dva dni 
kasneje me je presenetil s tele­
fonskim poklicem. Povedal je, 
da je Florence odložila povra­
tek v Colorado. Čudil sem se, 
da me je poklical iz njenega 
stanovanja, kamor se je bil za 
preostale dni v New Yorku 
preselil iz Mednarodnega 
doma.

Sledila so druga preseneče­
nja. Nista se zavedala posle­
dic, ko sem njega s Florenco 
vred spremil na ladjo za poto­
vanje preko Evrope domov. 
Ona, vidno spremenjena, je 
bila ponovno v njegovem ob­
jemu. Piščali so vriščale in 
parna trobenta je grmela v po­
slednje naznanilo, da morajo 
nepotniki zapustiti ladjo. V 
zadnjem trenutku sta se odtr­
gala drug od drugega.

Rodil se je sinček. O njenem 
stanju me je obvestil Okamura 
in Florence mi je pisala, da se 
bo vrnil v Ameriko in jo vzel 
za ženo. Gotova sta oba tako 
želela. Oče pa ni dovolil edine­
mu sinu, da zapusti domovi­
no; tako je ostalo pri kore­
spondenci, v kateri ji je Oka­
mura zagotavljal, da bo konč­
no prišel po njo. Vojna je pre­
prečila tudi to.

Za Florenco so bile enake 
zapreke. Vzlic otroku sta nje­
na starša zavračala vsako mi­
sel, da bi se možila z Japon­
cem. Živeča sama s svojim 
majhnim nisejem (ameriški iz­
raz za mešan ameriško-japon- 
ski rod), je nadaljevala kot 
učiteljica in postala nadzorni­
ca srednje šole.

Z obema sem skoro do voj­
ne izmenjaval karte z novolet­
nimi voščili. Iz njunih odgovo­
rov sem videl, da nista izgubila 
upanja na končno združitev.

Šofer mi je pomagal pri 
iskanju v Odawari, kjer ulice 
pod naslovom, katerega sem

dobil v Tokiu, ni bilo. Po dol­
gem izpraševanju sem zvedel, 
da je precej daleč izven mesta 
v smeri nazaj proti Tokiu. Le 
streha z zaokroženimi robovi 
se je videla iznad visoke zidane 
ograje okoli obsežnega zemlji­
šča.

Zid na obeh straneh domo­
vanja je segal do morskega 
proda. Za njim visoko zrašče- 
ni temni borovci, vsa zunanja 
okolica pa obdana s skrbno 
obdelanimi njivami. Nad gri­
čevjem je po ravnini sijal beli 
vrh gore Fuji.

Šofer je dolgo zvonil. Rekel 
sem mu, da se vrneva v avto, a 
on je vztrajal, češ da nekdo 
mora biti doma. Japonci ne 
puščajo hiše prazne. In res se 
je skozi špranjo v vratih konč­
no prikazala ženica. Okamu- 
ra-san je bil doma, je pritrdila.

Šoferju sem velel, naj ne 
pove mojega imena. Reče naj 
le, da je prišel na obisk star 
prijatelj. Čez nekaj časa se je 
vrnila in odprla vhod.

V sobi z lepim pohištvom po 
zahodnem stilu je sedel v na­
slonjaču, ostro gledal proti 
meni in se nerodno dvignil. 
Obraz se mu je na mah razja­
snil; glasno je vzkliknil, se na­
gnil proti meni in obstal.

Ko sem pristopil, je z obema 
rokama zakril obraz in oma­
hnil na stol. Med smehom in 
vzklikanjem od veselja je jokal 
kot otrok. Šele tedaj sem opa­
zil, da je invalid in da ga noge 
težko držijo.

Presenetil me je z gladko 
angleščino, skoro brez tujega 
naglasa, ker sem pričakoval, 
da bo razgovor po tolikih letih 
težji kot prej. Po odhodu iz 
New Yorka, je pojasnil, se je 
vse do vojne stalno vadil jezi­
ka. Nameraval se je vrniti v 
Ameriko. Obotavljal sem se 
vprašati glede Florence in sina, 
a kot da čita moje misli, je de­
jal, da si nič več ne dopisujeta 
in da se je vdal v svojo usodo. 
Potrt je gledal v tla in segel po 
bergli.

»Kdaj in kako se je to zgodi­
lo?« sem vprašal. »Če ti ni lju­
bo, ne govori.«

»Tebi brez zadrege povem 
vse,« je začel. Pripovedoval 
mi je o dogodkih med vojno. 
Sprva je pričakoval, da se bo 
oče omehčal, a ta je ostal ve­
ren šintoist, pristaš militari­
stov in nestrpen nasprotnik 
Amerike. Očetova zagrizenost 
je sina rešila sitnosti, katere bi 
imel kot vodilen član v Japon- 
sko-ameriškem krožku in vnet 
zagovornik sprave z Združeni­
mi državami.

Ko je bil izvršen nenapove­
dani napad na Pearl Harbor, 
je bil Okamura aretiran kot 
državi nevaren zagovornik so­
vražnika. Očetov vpliv ga je 
rešil zapora. Stari je kmalu 
nato zbolel in umrl, Okamura 
pa je moral v vojno službo. 
Ranjen v bitki na nekem ju­
žnem otoku je upal, da ga 
bodo Amerikanci zajeli, a bol­
ničarji so ga odnesli, preden je 
bil otok predan zmagovalcem.

Po končani vojni Okamura 
ni hotel obnoviti dopisovanja s 
Florenco. Boljše, je rekel, da 
več ne sliši o njem, invalidu. 
Naj misli, da ni več živ. In od 
nje po vojni ni prejel glasu.

»Ne ve, kam pisati,« je me­
nil, »najbrž pa noče. Čemu bi 
pisala Japoncu, človeku v pre­
magani deželi, ki je zaslužila 
svoj poraz.« Trpko je nadalje­
val: »Povem ti, dobri prijatelj, 
da se sramujem svojega naro­
da od tistega nesrečnega 7. de­
cembra 1941, dne, ko so naši 
diplomatski zastopniki pred­
sedniku Rooseveltu v Beli hiši 
zagotavljali o spravi in miru, 
naša morska in zračna sila pa 
je na prazniški dan skoro ob 
isti uri napadla.«

Tako opravičevanje in izra­
ze kesanja sem slišal od drugih 
Japoncev, a iz Okamurovih 
ust je prihajalo z gnevom in 
tugo. »Kako moreš kaj dobre­
ga misliti o mojem narodu,« je 
govoril, »in kaj si mora misliti 
Florence? Gotovo me črti, ker 
sem Japonec.«

»Ne govori tako,« sem ga 
miril. »Zakaj bi se ti počutil 
krivega za to, kar je počenjala 
struja nadutih militaristov?

Ne, ne delaj zaključkov o tem, 
kaj misli Florence!«

Razgovarjala sva se ves po­
poldan. Z berglami si je poma­
gal, da mi razkaže svoj pro­
strani starinski dom. V vrtu se 
je posluževal vozička. Povedal 
mi je o dediščini za očetom. 
Vojna, za katero se je v začet­
ku navduševal, in nato poraz 
sta pomenila gospodarsko uni­
čenje. Že predno je propadla 
banka, si je od žalosti vzel živ­
ljenje. Hiša v Odowari z njiva­
mi v okolici je ostala in to je 
bila vsa dediščina.

Okamura se je obotavljal, 
ko sem z vprašanji obrnil ra­
zgovor na Florenco in sina. 
»Prepozno,« je odvrnil, ko 
sem mu priporočil, naj j>ma 
piše. »Njej, sinu in sebi si dol­
žan javiti se,« sem vztrajal. K° 
sem dejal, da bom sam pisal in 
razložil okoliščine, ni opore­
kal.

(se nadaljuje)
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Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postreibo
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